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ਅਿਧਆਇ 2 

ਅਰਾਧਨਾ ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਿਵਚ 

1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਅਿਧਆਇ ਦੀ ਜBਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਿਦਆਂ ਹੀ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸਥਾਪਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ ਿਕ ਇਹ ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਦੀ ਿਵਵਸਥਾ ਹੈ! ਵੱਖ ਵੱਖ ਲੇਖਕB ਦੀਆਂ 
ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਦੇ ਢੇਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਅਿਧਐਨ ਦੇ ਲਈ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜੋ ਧਰਮ-ਿਗਆਨ 
ਸਪੈਕਟCਮ (ਪCਿਤਿਬੰਬ) ਦੇ ਇੱਕ ਿਸਰੇ ਤ4 ਦੂਜੇ ਿਸਰੇ ਤੱਕ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਲਗਭਗ ਹਰ ਇੱਕ 
ਚੀਜ਼ ਹੈ! ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਿਭੰਨਤਾਵB ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਹਰ ਇੱਕ ਦੇ ਅਿਧਆਇ 2 ਦੇ ਲਈ ਇਸੇ ਤਰ@B 
ਦਾ ਿਸਰਲੇਖ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: “ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ!”  

ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਦੇ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਲੇਖਕB ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਤਰਕB ਿਵਚ4 ਇਹ ਹਨ: 

ਹੱਥ ਉਠਾ ਕੇ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਜਨਤਕ ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਰਵਾਇਤੀ ਸੀ!  
ਹਾਕਮB ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਿਹਦਾਇਤB ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਿਵਚ 

ਅਸਿਹਮਤੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਹਾਕਮB ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਸੰਬੰਧੀ ਯਹੂਦੀ ਿਵਵਾਦ 
ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾQਦੀਆਂ ਹਨ! 

ਜੇਕਰ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਨਹ% ਸੀ, ਤB ਇਹ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ 
ਨੰੂ ਿਕਤੇ ਵੀ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਤ4 ਰੋਕ ਦੇਵੇਗਾ, ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਿਵਚ ਵੀ!  

ਆਇਤB 11 ਅਤੇ 12 ਜੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:34, 35 ਦੇ ਸਮBਤਰ ਹਨ, ਜੋ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ 
ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੀਆਂ ਹਨ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:23)!  

ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਿਕ ਅਿਧਆਇ ਦਾ ਿਵਸ਼ਾ ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵਵਾਦ ਨੰੂ ਹੱਲ 
ਨਹ% ਕਰੇਗਾ, ਪਰ ਇਹ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਸਾਨੰੂ ਿਵਚਾਰ-ਵਟBਦਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਜਗਾ ਦੇ 
ਦੇਵੇਗਾ!  

ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਿਨਜੀ ਅਰਾਧਨਾ ਬਹੁਤ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਪਰ ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਜੋੜਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, 
ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਇੱਕ ਪਿਹਲੂ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵੇਿਖਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ! ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਹਦਾਇਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ!  

ਅਿਧਆਇ 2 ਨੰੂ ਲਗਭਗ ਦੋ ਬਰਾਬਰ ਭਾਗB ਦੇ ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (2:1-7, 
8-15), ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ οὖν (ਓਨ) ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ, ਿਫਰ ਉਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ “ਿਫਰ” (2:1) ਅਤੇ “ਇਸ ਲਈ” (2:8)! ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖB” ਦੇ 
ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ (2:1-7)! ਿਫਰ ਉਸ ਨT  ਅਰਾਧਨਾ ਸਭਾ ਿਵਚ ਪੁਰਖB 
ਦੁਆਰਾ ਪCਾਰਥਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ (2:8) ਅਤੇ ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇਸਤਰੀਆਂ 
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ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ (2:9-15)!  

“ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖL ਦੇ ਲਈ ਪIਾਰਥਨਾ” (2:1-7) 
1ਸੋ ਮ[ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇਹ ਤਗੀਦ ਕਰਦਾ ਹB ਜੋ ਬੇਨਤੀਆਂ, ਪCਾਰਥਨB, ਅਰਦਾਸB ਅਤੇ 

ਧੰਨਵਾਦ ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਲਈ ਕੀਤੇ ਜਾਨ! 2ਪਾਤਸ਼ਾਹB ਅਤੇ ਸਭਨB ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਭਈ ਅਸ% ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਉਮਰ ਭੋਗੀਏ! 3ਸਾਡੇ 
ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜ਼ਰੂ ਇਹੋ ਭਲਾ ਅਤੇ ਪਰਵਾਨ ਹੈ! 4wਜੋ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ 
ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਅਤੇ ਓਹ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਤੀਕ ਪਹੰੁਚਣ! 5ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕੋ ਹੈ 
ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖB ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਿਵਚੋਲਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਆਪ ਮਨੱੁਖ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ 
ਿਯਸੂ! 6ਿਜਹ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸਭਨB ਲਈ ਪCਾਸਿਚਤ ਕਰ ਕੇ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ 
ਆਪਣੇ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਹੋਈ! 7ਅਤੇ ਇਹ ਦੇ ਲਈ ਮ[ ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ ਅਰ 
ਸਿਚਆਈ ਿਵੱਚ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB ਨੰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਥਾਿਪਆ ਿਗਆ ਸB! ਮ[ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ 
ਹB, ਝੂਠ ਨਹ% ਮਾਰਦਾ! 

ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪCਾਰਥਨਾ ਨੰੂ ਸਾਡੀਆਂ ਜਨ-ਸਭਾਵB ਦੇ ਇੱਕ ਮੱੁਖ ਿਹੱਸੇ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ! ਇਨ@ B ਆਇਤB ਦੇ ਸਾਰ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਾਪੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਮਕਸਦ ਅਤੇ ਿਵਵਸਥਾ ਦੇ ਸਭ ਤ4 ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ! 
ਆਇਤB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਿਵਚਾਰ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਬਰਤBਤ ਦੀ ਸਰਵਿਵਆਪਕਤਾ ਹੈ! ਇੱਕ 
ਮੱੁਖ ਸ਼ਬਦ “ਸਭਨB” ਹੈ (2:1, 4, 6)! 

ਆਇਤ 1. ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਖੰਡਣ ਕਰਨ 
ਦਾ ਇੱਕ ਆਮ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ! ਅਿਧਆਇ 2 ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਰਸੂਲ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਿਹਦਾਇਤB ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ “ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕੰਮB ਦੀ ਸੂਚੀ” ਦੇ ਿਸਖਰ 
ਤੇ ਪCਾਰਥਨਾ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ: ਸੋ ਮ[ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇਹ ਤਗੀਦ ਕਰਦਾ ਹB ਜੋ ਬੇਨਤੀਆਂ, 
ਪCਾਰਥਨB, ਅਰਦਾਸB ਅਤੇ ਧੰਨਵਾਦ ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਲਈ ਕੀਤੇ ਜਾਨ! “ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB” ਸਾਨੰੂ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ” ਜB “ਇਹ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਮ[ ਉਲੇਖ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB!” ਪੂਰੇ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ, ਪCਾਰਥਨਾ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੰੂ ਜB ਤB ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ ਜB ਸੂਿਚਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਦੇ Pਤੇ ਹੱਦ4 ਵੱਧ ਜ਼ੋਰ ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: 
“ਿਨੱਤ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:17); “ਇਸ ਲਈ ਤੁਸ% ਆਪੋ ਿਵੱਚ% ਆਪਿਣਆਂ 
ਪਾਪB ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਏ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ ਭਈ ਤੁਸ% ਨਰੋਏ ਹੋ ਜਾਓ! ਧਰਮੀ 
ਪੁਰਖ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤ4 ਬਹੁਤ ਅਸਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 5:16)! ਿਕਸੇ ਨT  ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਜਦ4 ਤੁਸ% 
ਉਤਸਾਹ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤB ਤੁਸ% ਉਸ ਨੰੂ ਪCਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਉਤਸਾਹ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ! ਜਦ4 ਤੁਸ% ਸੰਸਥਾ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤB ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਪCਾਪਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਸੰਸਥਾ 
ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਪਰ ਜਦ4 ਤੁਸ% ਪCਾਰਥਨਾ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤB ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਪCਾਪਤ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ!” 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਸੋ ਮ[ ... ਜੋ ਬੇਨਤੀਆਂ ... ਕੀਤੇ ਜਾਨ,” ਤB ਉਹ ਿਸਰਫ ਇੱਕ 
ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ παρακαλέω (ਪੈਰਾਕਿਲਓ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਤਗੀਦ,” ਉਸ ਦਾ ਭਾਵ “ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਤਗੀਦ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 1:3)! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
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“ਿਕਸੇ ਦੇ ਪੱਖ ਿਵਚ ਪੁਕਾਰੋ!”1 ਜੋ ਕਲਪਨਾ ਮਨ ਿਵਚ ਆQਦੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਬਜ਼ਰੁਗ 
ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਖੜ@ਾ ਹੋ ਕੇ, ਆਪਣੀ ਬBਹ ਉਸ ਦੇ ਮੋਢੇ ਤੇ ਰੱਖ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਇੰਝ 
ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਜਵZ ਇੱਕ ਿਪਤਾ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਪੱੁਤਰ ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਇਸ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੀਆਂ ਤਗੀਦB ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਕਈ 
ਿਕਸਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ: “ਤਗੀਦ” (1:3; 2:1), “ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB” (2:8, 9; 
5:14), “ਹੁਕਮ” (1:18), ਅਤੇ “ਤਗੀਦ” (5:21; 6:13)! ਆਮ ਵਰਤ4 ਿਵਚ, ਇਨ@ B ਿਵਚ4 ਕੁਝ 
ਸ਼ਬਦ ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ4 ਵਧੇਰੇ ਭਾਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਜBਦੇ ਹਨ, 
ਇਨ@ B ਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚ ਰਸੂਲੀ ਹੁਕਮ ਸੀ! ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਆQਦੇ ਹਨ: 
“ਇਨ@ B ਚੇਤਾਵਨੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਤੇ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ ਕਰੋ!”  

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ, ਤB 
ਉਸ ਨT  ਚਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ: “ਬੇਨਤੀਆਂ,” “ਪCਾਰਥਨB,” “ਅਰਦਾਸB,” 
ਅਤੇ “ਧੰਨਵਾਦ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:6)! ਚਾਰB ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਅਰਥB ਦੀ ਆਪਸ ਿਵਚ 
ਸBਝ ਹੈ, ਪਰ ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ 
ਿਵਚ ਕੀ ਸੀ! “ਬੇਨਤੀਆਂ” δἐησις (ਡੀਸਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ “ਜ਼ਰੂਰੀ ਬੇਨਤੀ” ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!2 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜ਼ਰੂਰਤ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! “ਪCਾਰਥਨB” προσευχή (ਪCੋਸੂਛੀ), ਨਵZ ਨT ਮ 
ਿਵਚ “ਪCਾਰਥਨਾ”3 ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤ4 ਵੱਧ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ, ਇੱਕ “ਦੇਵਤੇ4 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਬੇਨਤੀ!” ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਇਸ ਿਵਚ ਭਗਤੀਪੂਰਣ ਡਰ ਦੀ ਭਾਵਨਾ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ! “ਅਰਦਾਸB” ἔντευξις (ਐਨਟੀਊਐਕਿਸਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, “ਇੱਕ Pਚ ਅਿਧਕਾਰੀ 
ਨੰੂ ਰਸਮੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨਾ” – ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ! ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਇਹ 
“ਿਹਮਾਇਤੀ ਪCਾਰਥਨਾ”5 ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ – ਅਰਥਾਤ, ਸੰਬੰਧ ਤ4 ਬਾਹਰ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਲਈ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਇੱਕ ਬੇਨਤੀ!  

ਅਸ% ਪCਾਰਥਨਾ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਚੌਥੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ ਨਹ% ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB: 
(εὐχαριστία, ਯੂਕਿਰਸਿਟਆ ਤ4) ਸ਼ਬਦ “ਧੰਨਵਾਦ!# ਅਸ% ਅਕਸਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ4 ਉਹ 
ਮੰਗਦੇ ਹB ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦ ਦੇਣਾ ਭੱੁਲ ਜBਦੇ ਹB ਜੋ ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਹੈ; ਜB ਅਸ% ਇੱਕ ਬਰਕਤ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਕੋਲ4 ਿਮੰਨਤ ਕਰਦੇ ਹB ਅਤੇ ਜਦ4 ਉਹ ਉਸ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਦਾ Pਤਰ ਦੇ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਤB ਉਸ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨਾ ਭੱੁਲ ਜBਦੇ ਹB! ਮੇਰੇ ਇੱਕ ਿਮੱਤਰ 
ਦੇ ਕੋਲ ਉਹ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਧੰਨਵਾਦੀ ਵੀਰਵਾਰ” ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ! ਵੀਰਵਾਰ ਨੰੂ, ਉਸ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਬੇਨਤੀ ਨਹ% ਹੰੁਦੀ! ਸਗ4, ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਿਵਚ ਉਸ ਸਭ ਦੇ 
ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹੈ! “ਪCਾਰਥਨਾ” ਦੇ ਲਈ 
ਚੌਥਾ ਸ਼ਬਦ ਧੰਨਵਾਦ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਅਸ% ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨT ੜੇ ਜBਦੇ 
ਹB, ਉਸ ਸਮZ ਸਾਡੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਿਵਚ4 ਸਾਡੀ ਲੋੜ, ਸਾਡਾ ਭਗਤੀਪੂਰਣ ਡਰ, ਿਚੰਤਾ, ਅਤੇ 
ਪCਸੰਸ਼ਾ ਪਰਗਟ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!  

ਪCਾਰਥਨਾਵB “ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਲਈ ਕੀਤੇ ਜਾਨ!” ਆਓ ਵਾਕ “ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੋਚੀਏ! ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ (1:3, 4)? 
ਪCਾਰਥਨਾ ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ! ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਕਰੀਏ 
(1:20)? ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ! ਉਨn B ਲੋਕB ਦਾ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
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ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਸਤਾQਦੇ ਸਨ (4:12)? ਪCਾਰਥਨਾ ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ! 
ਅਰਤਿਮਸ ਅਤੇ ਹੋਰਨB ਦੇਵੀ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮੂਰਤੀਪੂਜਕB ਦਾ ਕੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇ?6 ਪCਾਰਥਨਾ ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਕਰੋ!  

ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਆਦਮੀ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਇਹ ἄνθρωπος (ਐਥਂCੋਪੋਸ) 
ਤ4 ਹੈ! ਇਹ “ਮਨੱੁਖ” ਦੇ ਲਈ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ; ਦੂਸਰਾ ἀνήρ (ਆਨT ਰ) ਹੈ! 
ਐਥਂCੋਪੋਜ “ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਲੰਗ ਦੇ ਇੱਕ ਇਨਸਾਨ”7 ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਇਹ ਅੰਗ@ੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 
“ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ! ਇੱਕ ਨT ਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ,ਆਨT ਰ “ਇਹ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਉਲਟ ... 
ਇੱਕ ਬਾਲਗ ਪੁਰਖ” ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ!8 ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 2:1-7 ਿਵਚ “ਆਦਮੀ” ਦੇ ਲਈ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਐਥਂCੋਪੋਜ਼ ਹੈ: ਸਾਨੰੂ ਹਰ ਿਕਸੇ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਆਇਤ 2. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮੂਹ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਪCਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ: ਪਾਤਸ਼ਾਹB ਅਤੇ ਸਭਨB ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ, 
“ਪਾਤਸ਼ਾਹB” (βασιλεύς ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਬੇਿਸਲੀਉਸ) ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਸਰਪCਸਤੀ ਿਵਚ 
ਰਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਮਰਾਟ ਅਤੇ ਉਪ-ਸ਼ਾਸਕB ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 17:25)! 
ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਵਾਕ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਭਨB ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ” (NRSV) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਉਸ ਦਾ ਅਸਲੀ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਾਰੇ ਜੋ Pਚ-ਪਦਵੀਆਂ ਤੇ ਹਨ” (NRSV)! ਇਸ ਿਵਚ ਸਥਾਨਕ 
ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸ਼ਾਹੀ ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:31, 35, 
38)!9 ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਵਚ ਸਾਰੇ ਸਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵ ਨT ਤਾ, ਸਾਡੇ ਰਾਸ਼ਟਰB ਦੇ ਸ਼ਾਸਕ, ਸਾਡੀਆਂ 
ਅਦਾਲਤB ਦੇ ਮ[ਬਰ ਅਤੇ ਕਾਨੰੂਨ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸੰਸਥਾਵB, ਰਾਜ ਜB ਖੇਤਰੀ ਨT ਤਾ, ਅਤੇ 
ਸਥਾਨਕ ਨT ਤਾ ਆQਦੇ ਹਨ! ਸਾਨੰੂ ਇਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਨਹ% ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਫੈਸਲੇ ਲ[ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸਾਡੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਪCਭਾਿਵਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
ਭਈ ਅਸ% ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਉਮਰ ਭੋਗੀਏ! “ਚੈਨ” ਅਤੇ 
“ਸੁਖ” ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹਨ: “ਚੈਨ” (ἤρεμος, ਏਰੇਮੋਸ) “ਸੁਖ”10 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਅਤੇ “ਸੁਖ” 
(ἡσύχιος, ਹੇਸੁਿਛਓਸ) ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਗੜਬੜੀ ਤ4 ਿਬਨB!”11 ਜੇਕਰ ਦੋਵB 
ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਭੇਦ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ, ਤB “ਚੈਨ” ਬਾਹਰੀ ਸ਼Bਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਆਸੇ-ਪਾਸੇ ਸ਼Bਤੀ ਦਾ ਮਾਹੌਲ ਹੋਵੇ) ਅਤੇ “ਸੁਖ” ਅੰਦਰੂਨੀ ਸ਼Bਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਸਾਡੇ ਿਦਲB ਿਵਚ ਪਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸ਼Bਤੀ)!12  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਸ਼Bਤੀ ਭਿਰਆ ਜੀਵਨ 
ਕੱਟੀਏ! ਸ਼Bਤ ਜੀਵਨ ਗੁਜਾਰਨਾ ਅਸਾਨ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਕਦੀ ਵੀ ਇਸ ਸ਼Bਤ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਸੋਮੇ ਦੇ 
ਲਈ ਕੋਈ ਿਵਚਾਰ ਨਹ% ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! It ਪCਭੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% “ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ 
ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ” ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰੀਏ, ਜਦ4 ਅਸ% ਉਸ ਸਭ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਦੇ ਹB ਜੋ ਉਸ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!  

“ਭਗਤੀ” 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਇਹ ਇੱਕ ਪCਮੱੁਖ ਸ਼ਬਦ ਹੈ; ਇਨ@ B 
ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦਸ ਵਾਰ ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਭਗਤੀ” 
(εὐσέβεια, ਯੂਜਬੀਆ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਸੰਯੂਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ εὖ (ਈਊ, 
“ਭਲਾਈ”) ਅਤੇ σέβομαι (ਸੈਬੋਮਾਈ, “ਭਗਤ ਹੋਣਾ”)!13 ਇਸ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ 
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ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਦਰ”14 ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਅਤੇ “ਇਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਜੀਵਨ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਸ ਇਸ ਦੇ ਸਰੋਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪCਿਤ ਗਿਹਰਾ 
ਆਦਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”15 

ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗੰਭੀਰਤਾਈ” (σεμνότης, ਸੇਮਨe ਟਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਉਹ ਵੀ ਉਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਜੀਵਨ ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ ਗੁਜ਼ਾਰਣ! 
ਇਹ ਉਸ “ਿਵਹਾਰ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਮ ਨਾਲ4 Pਚਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਆਦਰ ਦੇ ਯੋਗ 
ਹੈ!”16 ਇਸ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਬਦ ਹੈ “Pਚਾ”: ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪੱਧਰ 
ਤ4 Pਚੇ ਪੱਧਰ ਤੇ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ ਹੈ! “ਭਗਤੀ” ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣ ਨਾਲ ਅਸ% ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਨਣ ਤ4 ਅਯੋਗ ਨਹ% ਹੰੁਦੇ ਹB, ਪਰ ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਕਦ4 ਹੱਸਣਾ ਸਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦ4 ਗੰਭੀਰ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਉਪਦੇਸ਼ਕ 
3:4)!  

ਆਇਤ 3. ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜ਼ਰੂ ਇਹੋ ਭਲਾ ਅਤੇ ਪਰਵਾਨ ਹੈ! “ਇਹੋ” 
ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਪCਾਰਥਨਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੁਣੇ ਪਿਹਲੀ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ ਆਇਤ 
ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਇਹੋ,” “ਭਲਾ” (καλός, ਕਾਲੋਸ), ਅਰਥਾਤ, “ਮਹਾਨ” 
ਜB “ਸੋਹਣਾ”17 ਹੈ!  

ਉਸ ਨT  ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜ਼ਰੂ ਇਹੋ ... ਪਰਵਾਨ ਹੈ!” “ਪਰਵਾਨ” 
(ἀπόδεκτος, ਅਪੋਡੇਕਟੋਸ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਵਾਗਤ, ... ਮਨਭਾਵਨਾ”18 ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ, 
ਇਹ ਉਹ ਮਾਪ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਭ ਕੱੁਝ ਤੈਅ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: “ਕੀ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਹਜ਼ਰੂ ਪਰਵਾਨ ਹੈ”? ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ: “ਕੀ ਇਸ ਨਾਲ 
ਮੈਨੰੂ ਖੁਸ਼ੀ ਿਮਲੇਗੀ? ਕੀ ਇਸ ਨਾਲ ਮ[ ਅਨੰਦ ਹੋਵBਗਾ?” ਉਹ ਪCਸ਼ਨ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਪੱੁਛਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ “ਕੀ ਇਸ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪCਸੰਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ?” 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਸਧਾਰਣ ਵਾਕ “ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”19 ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! ਕਈ ਕਾਰਣ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹB: ਉਸ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16); 
ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਪੱੁਤਰ ਨੰੂ ਸਾਡੀ ਖਾਤਰ ਮਰਨ ਲਈ ਭੇਿਜਆ (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:14); ਉਹ ਸਾਡੇ Pਤੇ 
ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਨੰੂ Qਡੇਲਦਾ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 1:3); ਜਦ4 ਅਸ% ਪCੇਮ ਅਤੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਉਸ ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹB ਤB ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਾਪB ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:36-38); 
ਉਹ ਗਲਤੀਆਂ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਨਰੰਤਰ ਸਾਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਰਿਹੰਦਾ 
ਹੈ ਜਦ4 ਅਸ% ਆਪਣੇ ਪਾਪB ਨੰੂ ਮੰਨ ਲ[ਦੇ ਹB (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9); ਇੱਕ ਿਦਨ ਉਹ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਜੀਵਨ 
ਦਾ ਮੁਕਟ ਦੇਵੇਗਾ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਯਾਕੂਬ 1:12)!  

ਆਇਤ 4. ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਬਰਤBਤ ਦੀ ਿਵਸ਼ਵਿਵਪਕਤਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਸ% ਸਰਵ ਿਵਆਪਕ 
ਇੱਛਾ ਿਵਚ ਆQਦੇ ਹB: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ 
ਜਾਣ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! “ਮਨੱੁਖ” ਆਮ ਸ਼ਬਦ ἄνθρωπος (ਐਥਂCੋਪੋਸ) ਤ4 ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇ (2 ਪਤਰਸ 3:9; ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:23)! ਜਦਿਕ 
ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ “ਬਚਾਏ ਜਾਣ” (σῴζω, ਸੋਜ਼ੋ) ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਹਨ, ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਹ ਪਾਪ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਤ4 ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!20 ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ 
ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ!  



86 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% “ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB” ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ (2:1) ਿਕQਿਕ 
ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ” ਬਚਾਏ ਜਾਣ (2:4)! ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਮੁਕਤੀ ਕੱੁਝ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਨ@ B ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸਮੂਹ ਦੇ 
ਚੇਲੇ ਹਨ; ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਸਖਾਇਆ ਿਕ ਮੁਕਤੀ ਸਭਨB ਦੇ ਲਈ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਿਬਆਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ” ਇੱਕ ਲੰਬੇ 
ਸਮZ ਤੱਕ ਿਵਵਾਦ ਦਾ ਕZਦਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਕੱੁਝ ਲੋਕ (ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਲੋਕ”) 
ਿਸਖਾQਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਭਨB ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਸਬੂਤ ਵਜ4, ਉਹ 2:4 ਵਰਗੀਆਂ 
ਆਇਤB ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! ਉਹ ਨe ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਇੱਛਾਵB” (θέλω, ਥੇਲੋ) ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ “ਜੋ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ... ਪਾਉਣ ਦੀ ਚਾਹਤ ਹੈ!”21 Tਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਤਰਕ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ, 
ਿਕQਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਕੱੁਝ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਮੱਤੀ 19:26), ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾ ਲਵੇਗਾ!  

ਪਰ, ਿਯਸੂ ਨT  ਿਕਹਾ ਇੱਕ “ਖੱੁਲ@ਾ” ਰਾਹ ਹੈ “ਿਜਹੜਾ ਨਾਸ ਨੰੂ ਜBਦਾ ਹੈ ਅਰ ਬਹੁਤੇ ਹਨ 
ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਤ4 ਜBਦੇ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 7:13; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਵੇਖੋ 7:23)! ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ 
ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਸਰਫ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤCੀ ਹੀ ਹੰੁਦੀ, ਤB ਵੀ ਅਸ% ਜਾਣ ਸਕਣਾ 
ਸੀ ਿਕ ਸਾਰੇ ਬਚਾਏ ਨਹ% ਜਾਣਗੇ: ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਨਾ ਜਾ ਪਵੇ” (3:6); 
ਇੱਕ “ਅਦਾਲਤ” ਦਾ ਸਮB ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ (5:24); ਅਸ% ਇਸ ਿਵਚ ਡੱੁਬ ਸਕਦੇ ਹB “ਤਬਾਹੀ 
ਅਤੇ ਨਾਸ” (6:9)!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ, ਪਰ ਉਸ ਨT  ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਨੰੂ 
ਅਜ਼ਾਦ ਇੱਛਾ ਿਦੱਤੀ ਹੈ! ਮਨੱੁਖਤਾ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ “ਕਰਨਗੇ” ਅਤੇ ਜੋ “ਨਹ% 
ਕਰਨਗੇ”: ਉਹ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨਗੇ (ਮਰਕੁਸ 3:35) ਅਤੇ ਜੋ ਨਹ% 
ਕਰਨਗੇ, ਉਹ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਗCਿਹਣ ਕਰਨਗੇ (ਮੱਤੀ 11:28) ਅਤੇ ਜੋ ਨਹ% ਕਰਨਗੇ! 
ਦੁਖ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਬਾਈਬਲ ਸਾਨੰੂ ਿਸਖਾQਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਕਰਨਗੇ” ਵਾਿਲਆਂ ਨਾਲ4 “ਨਹ% ਕਰਨਗੇ” 
ਵਾਲੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹੋਣਗੇ (ਮੱਤੀ 7:13, 14)!  

ਪਰ, ਇਸ ਿਵਵਾਦ ਦੇ ਕਾਰਣ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਸਰਵ ਿਵਆਪੀ ਇੱਛਾ ਤ4 ਦੂਰ ਨਹ% ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਜੋ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਵਅਕਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: ਪਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ 
ਬਚਾਏ ਜਾਣ! ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਹਰ ਕੋਈ ਕਿਹ 
ਸਕੇ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ!” (ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਯਾਦ 
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ@ B ਸਭ ਲੋਕB ਨੰੂ ਵੀ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਅੱਜ 
ਅਸ% ਿਮਲBਗੇ ਅਤੇ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨ@ B ਿਵਚ4 ਵੀ ਹਰ ਇੱਕ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇ!)  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਕੋਲ4 ਇੱਕ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਵੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਉਹ 
“ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ” ਅਤੇ ਓਹ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਤੀਕ ਪਹੰੁਚਣ (ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! “ਿਗਆਨ” ἐπίγνωσις (ਏਪੀਗਨe ਿਸਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਬਦ “ਿਗਆਨ” 
(γνῶσις, ਗਨe ਿਸਸ) ਦੇ ਲਈ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਗੇਤਰ ἐπί (ਏਪੀ) ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ! ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ “ਸਹੀ ਜB ਪੂਰਾ ਿਗਆਨ!”22  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ4 ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੂਰੀ ਤਰ@B “ਸੱਚਾਈ” ਨੰੂ ਜਾਣੀਏ (ἀλήθεια, 
ਅਲੈਥੀਆ) “ਸੱਚਾਈ” ਕੀ ਹੈ? ਿਯਸੂ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਸੱਚਾਈ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
17:17; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ” ਸਹੀ 
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ਵਿਖਆਣ ਕਰ% (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:15; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! “ਸਿਚਆਈ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਸੁਭਾਅ ਦਾ ਇੱਕ ਪਰਗਟਾਵਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:6); ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਤੇ ਪਰਗਟ ਕਰਨ 
ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਪCਕਾਸ਼ਨ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਆਪਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਪCਭੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ 
ਿਸੱਖਣ ਅਤੇ ਜਾਣਨ!23 

ਆਇਤ 5. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਰਵ ਿਵਆਪੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਬਆਨ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਆਇਤ 5 ਅਤੇ 6 ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਹ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵ ਿਵਆਪੀ ਬਲੀਦਾਨ ਦਾ ਪCਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇਹ ਆਇਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ, ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕੋ ਹੈ!24 ਇਹ ਯਹੂਦੀਵਾਦ ਦਾ ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 6:4; ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 12:29) ਅਤੇ ਇਹੋ ਇਸਾਈ ਧਰਮ ਦੀ ਮੂਲ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
4:6)! ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਬਹੁਤ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤ4 ਉਲਟ ਸੀ, ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਬਦਲਾ 
ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤਕੜੇ ਪCਾਣੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜBਦਾ ਸੀ! (ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨT  ਉਨ@ B 
ਮੂਰਤੀਪੂਜਕB ਦੇ ਲਈ ਵੱਡੀ ਰਾਹਤ ਨੰੂ ਪCਦਾਨ ਕੀਤਾ ਜੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੇਵਿਤਆ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ 
ਸਨ ਿਕ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਹੀ ਸੱਚਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੇ ਡਰ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ! ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਜਾਣਨਾ ਉਨ@ B ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਅਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ 
ਿਲਆ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Pਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਜੋ ਉਨ@ B ਨਾਲ 
ਪCੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ!25) 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਿਵਚੋਲਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਆਪ 
ਮਨੱੁਖ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ! ਇੱਕ “ਿਵਚੋਲਾ” (μεσίτης, ਮੇਸਾਇਟਸ) ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਬਿਦਕ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਿਵਚਕਾਰਲਾ!” ਇਹ ਸ਼ਬਦ μέσος (ਮੇਸੋਸ, “ਿਵਚਕਾਰ”) ਅਤੇ εἶμι (ਏਮੀ, 
“ਜਾਣਾ”)26 ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤ4 ਬਿਣਆ ਹੈ! ਮੇਸਾਇਟਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ ਦੋ ਪੱਖB 
ਿਵਚਕਾਰ ਿਕਸੇ ਮਤਭੇਦ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕਰਨ ਜB ਇੱਕ ਸBਝੇ ਟੀਚੇ ਤੱਕ ਪਹੰੁਚਣ ਦੇ ਲਈ ਦਖਲ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ,”27 ਇੱਕ “ਿਵਚੋਲਾ!”28 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਿਵਚੋਲਾ: “ਿਜਹੜਾ ਆਪ 
ਮਨੱੁਖ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ!” 

ਵਾਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਿਵੱਚ” ਸ਼ਬਦ “ਮਨੱੁਖB” ਐਨਥCੋਪੋਸ ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ! ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ4 ਵੱਖਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ 
(ਯਸਾਯਾਹ 59:1, 2)! ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਿਕ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖB ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ 
ਇੱਕ ਪੱੁਲ ਦੀ ਤਰ@B ਬਣਦਾ! ਉਹ ਕੋਈ “ਆਪ ਮਨੱੁਖ ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸੀ!”  

ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਐਨਥCੋਪੋਜ਼ ਹੀ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਇਸ ਵਾਕ “ਆਪ ਮਨੱੁਖ ਅਰਥਾਤ 
ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ” ਿਵਚ “ਮਨੱੁਖ” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਰ ਹੋਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਨਹ% ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਮਨੱੁਖਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਵਾਪਸ ਿਮਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਵਰਗਾ ਬਣਨਾ ਿਪਆ! ਉਹ “ਦੇਹ ਧਾਰੀ 
ਹੋਇਆ ਅਤੇ ... ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਵਾਸ ਕੀਤਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 1:14)! “ਉਹ ਸਭਨ% ਗੱਲ% ਆਪਣੇ ਭਾਈਆਂ 
ਵਰਗਾ ਬਣੇ ... ਲੋਕB ਦੇ ਪਾਪB ਦਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਮਾਤਬਰ ਪਰਧਾਨ 
ਜਾਜਕ ਹੋਵੇ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:17)!  

ਆਇਤ 5 ਦਾ ਕZਦਰ ਿਬੰਦੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਨੱੁਖB ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਪਈ ਖੱਡ ਨੰੂ ਭਰਨਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2:6), ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਬਹੁਤ ਿਦਲਾਸਾ ਿਮਲਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਮਸੀਹੀ ਬਣ ਜਾਣ ਤ4 ਬਾਅਦ ਵੀ ਉਹ ਿਨਰੰਤਰ ਸਾਡਾ ਿਵਚੋਲਾ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ 



88 

ਹੈ! ਵਾਕ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹੈ: “ਿਕQਜੋ ... ਇੱਕੋ ਿਵਚੋਲਾ ਹੈ ... ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ!” 
ਿਯਸੂ ਹੁਣ ਵੀ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹੈ! ਜਦ4 ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਬਿਣਆ ਸੀ ਤB ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਰੱਬੀ ਹੋਣ ਨੰੂ 
ਨਹ% ਛੱਿਡਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦ4 ਉਹ ਿਪਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਚਲਾ ਿਗਆ ਤB ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਮਨੱੁਖਤਾ 
ਨੰੂ ਿਪੱਛੇ ਨਹ% ਛੱਿਡਆ ਸੀ!29 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ “ਸਾਡੀਆਂ 
ਦੁਰਬਲਤਾਈਆਂ ਿਵੱਚ ਸਾਡਾ ਦਰਦੀ” ਹੈ! ਇਸ ਲਈ ਅਸ% “ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਚੱਲੀਏ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15, 16)!  

ਆਇਤ 6. ਇੱਕ ਿਵਚੋਲੇ ਨT  ਿਵਸ਼ਵ ਿਵਆਪੀ ਬਲੀਦਾਨ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸਭਨB ਲਈ ਪCਾਸਿਚਤ ਕਰ ਕੇ ਦੇ ਿਦੱਤਾ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਇਹ ਹਵਾਲਾ 
ਮੱਤੀ 20:28 ਦੇ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਬਆਨ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾQਦਾ ਹੈ: “ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੱੁਤC ਆਪਣੀ ਟਿਹਲ 
ਕਰਾਉਣ ਨਹ% ਸਗ4 ਟਿਹਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਹੁਿਤਆਂ ਦੇ ਥB ਿਨਸਤਾਰੇ ਦਾ ਮੱੁਲ ਭਰਨ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਜਾਨ ਦੇਣ ਆਇਆ!” “ਿਨਸਤਾਰਾ” ਸਾਡੇ ਮਨ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਭਰੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਰਕਮ ਆQਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਨT  ਅਗਵਾ ਕਰ ਿਲਆ ਹੋਵੇ! ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ 
ਸਮZ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਗੁਲਾਮ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਭਰੇ ਗਏ ਮੱੁਲ ਦੇ ਲਈ 
ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਸੀ! ਮਸੀਹ ਨT  ਿਨਸਤਾਰੇ ਦਾ ਮੱੁਲ ਭਰ ਕੇ (ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੇ ਕੇ) ਸਾਨੰੂ ਪਾਪ 
ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤ4 ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ!  

“ਿਨਸਤਾਰਾ” ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ἀντίλυτρον (ਐਟਂੀਲੁਟCੋਮ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ λύτρον 
(ਲੂਟCੋਮ, “ਿਨਸਤਾਰਾ”30) ਤੀਬਰਤਾ ਪੂਰਵ ਸਰਗ ἀντί (ਐਟਂੀ, “ਿਕਸੇ ਦੀ ਥB ਤੇ”31) ਤ4 ਬਿਣਆ 
ਹੈ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਿਕਸੇ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਬਲੀਦਾਨ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਵZ ਪੂਰਵ ਸਰਗ “ਲਈ” (ὑπέρ, ਹੂਪਰ) ਵਾਕ “ਸਭਨB ਲਈ” ਿਵਚ ਹੈ! 
ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਹੂਪਰ ਦਾ ਅਰਥ “ਲਈ!”32 ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਿਰਆ, 
ਉਸ ਨT  ਉਹ ਸਜ਼ਾ ਲੈ ਲਈ ਿਜਸ ਦੇ ਹੱਕਦਾਰ ਅਸ% ਸB (ਯਸਾਯਾਹ 53:6; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
5:21)!33 

ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ, ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਬਰਤBਤ ਦੀ ਸਰਵ-ਿਵਆਪਕਤਾ ਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਪਾਇਆ ਿਗਆ 
ਹੈ: ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨT  ਿਸਰਫ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਿਨਸਤਾਰੇ ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
(ਿਜਸ ਦੇ Pਤੇ ਯਹੂਦੀ ਿਸੱਿਖਅਕB ਨT  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ)! ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਿਸਰਫ ਕੱੁਝ ਚੁਣੇ 
ਹੋਏ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ (ਿਜਵZ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨT  ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ! ਸਗ4, 
ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀ – ਉਨ@ B ਦੀ ਨਾਗਿਰਕਤਾ ਤ4 ਿਬਨB, ਉਨ@ B ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਸਟੇਸ਼ਨ ਿਕQ ਨਾ ਚੱਲਦਾ ਹੋਵੇ, ਭਾਵZ ਉਨ@ B ਦਾ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਪੱਧਰ 
ਕੋਈ ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ!  

ਇਸ ਪCਸ਼ਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ (ਿਵਆਪਕਤਾ) ਬਚਾਵੇਗਾ ਿਕ ਨਹ% 
ਇੱਕ ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ ਜ਼ਰੂਰ ਿਕਹਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਵਾਕ “ਸਭਨB ਲਈ ਪCਾਸਿਚਤ” ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ ਿਕ ਸਭ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਪCਬੰਧ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਤ ਵਰਤਮਾਨ, ਭੂਤਕਾਲ, 
ਤੇ ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਹੈ! ਪਰ, ਇਹ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਤੇ 
ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਫੈਸਲਾ ਲਵੇ ਿਕ ਉਹ ਆਦਮੀ ਜB ਇਸਤਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਪਆਰ 
ਦੇ ਪCਬੰਧ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਗCਿਹਣ ਕਰੇਗਾ ਿਕ ਨਹ% (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 
7:21)!34  

ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀ ਚਰਚਾ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਉਹ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਥB ਹੋਵੇਗੀ 
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ਪਰ ਆਇਤ 6 ਿਵਚ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਹਨ! ਬਾਕੀ ਦਾ ਕਥਨ ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਨਪੀਿੜਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਗੁਪਤ ਪCਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਆਪਣੇ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਹੋਈ! ਇਹ 
“ਸਾਖੀ”35 ਕੀ ਸੀ? ਇਨ@ B ਦੋਹB ਸਮੇਤ ਇਸ ਦੇ ਕਈ ਜਵਾਬ ਸੰਭਵ ਹਨ: ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਖੁਦ ਿਯਸੂ 
ਦੀ ਮੌਤ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹੈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ), ਜB ਇਹ ਉਸ ਮੌਤ ਸੰਬੰਧੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਪCਾਪਤ ਕੀਤੇ 
ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

“ਵੇਲੇ ਿਸਰ [ਜB ‘ਸਹੀ ਸਮZ ਤੇ’]” ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ?36 ਇਹ ਇਸ ਤੱਥ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ 
ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ “ਵੇਲੇ ਿਸਰ” ਮੋਇਆ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 5:6), ਜB ਇਹ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਤ ਸੰਬੰਧੀ ਸਾਖੀ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ! ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੇ 
ਨਬੀਆਂ ਨT  ਦੁਖ ਝੱਲਣ ਵਾਲੇ ਦਾਸ ਦੇ ਆਉਣ ਸੰਬੰਧੀ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, 
ਯਸਾਯਾਹ 53) ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨT  ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਆਪਣੇ ਸੰਦੇਸ਼B ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਸੀ! ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨT  ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮਸੀਹੇ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (ਮੱਤੀ 3:11) ਅਤੇ 
ਉਸ ਨT  ਇਹ ਸਾਖੀ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ! ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ, ਉਸ ਦੇ ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਅਤੇ ਜੀ Pਠਣ ਤ4 
ਬਾਅਦ, ਰਸੂਲB ਨT  ਸਭਨB ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਉਸ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ 
ਸੀ (ਿਜਵZ ਿਕ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:22-38 ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ); ਉਨ@ B ਦੀ ਸਾਖੀ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ@B 
ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ! 

ਆਇਤ 7. ਆਇਤ 6 ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਇਸ ਇਨ@ B ਗੁਪਤ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਅਰਥ ਭਾਵZ 
ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹੁਕਮ ਦੇ ਲਈ ਤਬਦੀਲੀ 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ, ਇਹ ਦੇ ਲਈ ਮ[ 
ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਿਵੱਚ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB ਨੰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਥਾਿਪਆ ਿਗਆ ਸB (ਮ[ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹB, ਝੂਠ ਨਹ% ਮਾਰਦਾ)! “ਇਹ ਦੇ ਲਈ,” ਜB “ਇਸ 
ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ” (NIV), ਇਹ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਿਮਸ਼ਨ ਿਯਸੂ ਦੀ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸਾਖੀ ਦੇਣਾ ਸੀ! “ਮ[” ਸ਼ਬਦ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ! “ਥਾਿਪਆ ਿਗਆ ਸB” τίθημι 
(ਿਟਥੇਮੀ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ” ਜB “ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨਾ” 
ਹੈ! ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਖ਼ਾਸ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਿਕਸੇ ਕੰਮ ਜB ਕਾਰਜ ਲਈ 
ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨਾ!”37 

ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ “ਪਰਚਾਰਕ” (κῆρυξ, ਕੀਰਕਸ) ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਕੀਰਕਸ ਨT  
ਲੋਕB ਿਵਚ ਐਲਾਨ ਕੀਤੇ ਸਨ; ਉਹ “ਪਰਚਾਰਕ” ਸੀ!38 ਪਰਚਾਰਕ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਵੱਲ4 
ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਮਿਲਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਤੱਕ ਜਾ ਕੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਇਕੱਿਠਆਂ ਕਰਕੇ ਉਹ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਸੁਣਾQਦਾ ਸੀ! ਉਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਨਹ% ਸੀ; ਉਸ ਨT  ਿਸਰਫ ਉਹੀ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਬੋਲਣਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਉਹ ਨT  ਆਪਣੇ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕੀਤੀ, ਉਸ 
ਦਾ ਅਯੋਗ ਿਵਹਾਰ ਉਸ ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਝਲਕ ਿਦੰਦਾ ਸੀ!39 

ਪੌਲੁਸ “ਰਸੂਲ” (ἀπόστολος, ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ 40) ਵੀ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਸ 
ਨੰੂ ਖੁਦ ਪCਭੂ ਦੁਆਰਾ ਭੇਿਜਆ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਖਾਸਕਰ, ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਾਈਆਂ 
ਕੌਮB ਦੇ ਲਈ ਰਸੂਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚੁਿਣਆ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:15; 22:21; ਰੋਮੀਆਂ 
11:13)! 

ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਿਵਚ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB ਦੇ ਲਈ 
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“ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ” (διδάσκαλος, ਿਡਡਾਸਕਾਲੋਸ) ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! 
“ਿਨਹਚਾ” (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਅਤੇ “ਸਿਚਆਈ” (ἀλήθεια, ਅਲੀਥੀਆ) ਇਹ ਵਰਣਨ 
ਕਰਨ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਵZ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਅਰਥਾਤ, ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ 
ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ! ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ, ਅਰਥਾਤ, ਬਚਨ ਿਜਸ ਨT  ਿਨਹਚਾ ਉਤਪੰਨ ਕੀਤੀ (ਰੋਮੀਆਂ 
10:17), ਬਚਨ ਜੋ ਸਿਚਆਈ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 17:17)! 

ਰਸੂਲ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਵਚਨ ਪCਾਪਤ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਪਰਚਾਰਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਨT  ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਪਰਚਾਰ 
ਕੀਤਾ!ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਸਰੋਿਤਆਂ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿਨੱਜੀ ਬਣਾ 
ਿਦੱਤਾ! ਹੁਣ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਰਸੂਲ ਨਹ% ਹਨ (ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਵਚ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ 
ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਵਚਨ ਹੈ), ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ! 
ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਸਾਡੀਆਂ 
ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਭੂਿਮਕਾਵB ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਇੰਨਾ ਭੂਿਮਕਾਵB 
ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਣ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇ! 

ਆਇਤ 7 ਦੇ ਅੱਧ ਿਵਚਾਲੇ, ਸਾਨੰੂ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਸ਼ਬਦ ਿਮਲਦੇ ਹਨ “ਮ[ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹB, ਝੂਠ 
ਨਹ% ਮਾਰਦਾ!” ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵਾਧੂ ਸਬੂਤ ਹੈ ਿਕ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਪੱਤਰ 
ਸੀ ਨਾ ਿਕ ਇਕ ਗੁਪਤ ਪੱਤਰ; ਇਹ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸBਝਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪੱਤਰ ਸੀ! 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹ% ਸੀ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਝੂਠ ਨਹ% ਸੀ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਜਦ4 
ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਲਿਖਆ, ਪਰ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ4 ਕੁਝ ਲੋਕB ਨੰੂ ਇਸ ਭਰੋਸੇ 
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! 

ਆਇਤ 7 ਿਵਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਅਸ% ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ਉਹ ਹੈ 
“ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB!” ਦਰਸਅਲ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਥਾਪੇ 
ਜਾਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ “ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB ਨੰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਬਣਨਾ ਸੀ! “ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB” 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἔθνος (ਏਥਨe ਸ) ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਐਥਿਨਕ” 
ਅਤੇ “ਇਥੈਨਿਸਟੀ” ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਖੜ@ਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਏਥਨe ਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕੌਮ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ!41 ਪCੇਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਖੁਦ ਨੰੂ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮB ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਦੇ ਲਈ ਸੀ! ਇਹ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਤ4 ਇਕ ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਰਹਾ ਹੈ! 

ਪੁਰਖL ਨੰੂ ਪIਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਗੀਦ (2:8) 
8ਉਪਰੰਤ ਮ[ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਭਰੀ ਪੁਰਖ ਸਭਨ% ਥਾਈ ਂਕCੋਧ ਅਤੇ ਿਵਵਾਦ ਤ4 ਿਬਨਾ 

ਪਿਵੱਤਰ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ! 

ਆਇਤ 8. ਇਹ ਆਇਤ ਉਪਰੰਤ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ 2:1-7 
ਵੱਲ ਮੁੜ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!42 ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਲਈ” ਪCਾਰਥਨB ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਗੀਦ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ “ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ” ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ 
ਪੱੁਤਰ ਨੰੂ “ਸਭਨB ਲਈ ਪCਾਸਿਚਤ ਕਰ ਕੇ ਦੇ ਿਦੱਤਾ” (2:1, 4, 6)! ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਤB 
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ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਿਕ ਪCਾਰਥਨB ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ! “ਉਪਰੰਤ,” ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB 
... ! “ਚਾਹੰੁਦਾ” (βούλομαι, ਬੋਉਲੋਮਾਈ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਰਾਦਾ ਕਰਨਾ, ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਉਣਾ, 
[ਜB] ਇੱਛਾ ਕਰਨਾ”43 ਅਤੇ “ਿਕਸੇ ਤੱਕ ਅਿਧਕਾਰਕ ਹੁਕਮ ਦਾ ਨe ਟ ਪਹੰੁਚਾਉਣਾ!”44 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB” ਪੁਰਖ ... ! “ਆਦਮੀ” (ਐਥਂਰੋਪੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ – ਸ਼ਬਦ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਭਾਵZ ਉਹ ਕੋਈ ਪੁਰਸ਼ ਜB ਇਸਤਰੀ ਹੋਵੇ – 1, 4 ਅਤੇ 5 ਆਇਤB ਿਵਚ ਆQਦਾ ਹੈ! ਇੱਥੇ 
8 ਆਇਤ ਿਵਚ, “ਪੁਰਖ,” ἄνδρας (ਐਡਂਰਾਸ ਹੈ, ਐਨਰ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ) ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਐਡਂਰਾਸ ਸ਼ਬਦ “ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ 
ਬਾਲਗ ਪੁਰਸ਼” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ!45 ਕਦੇ-ਕਦੇ, ਐਨਰ ਦੇ ਰੂਪ ਨੰੂ ਇਕ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਰਦਾਨਾਪਨ ਇਕ ਗੈਰ-ਕਾਰਕ ਹੈ (ਿਜਵZ ਿਕ ਮੱਤੀ 14:35; 
ਲੂਕਾ 11:31 ਿਵਚ), ਪਰ “ਇੱਥੇ ... ਆਇਤ 9 ਿਵਚ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ‘ਇਸਤCੀਆਂ’ ਦੀ 
ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ!”46 

ਪੌਲੁਸ ਪੁਰਖB ਕੋਲ4 ਕੀ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ? ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪੁਰਖ ਪCਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨ! “ਪCਾਰਥਨਾ” (προσεύχομαι, ਪਰੋਿਸਉਚੋਮਾਈ) ਪCਾਰਥਨਾ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਆਮ ਸ਼ਬਦ προσευχή (ਪਰੋਿਸਉਚੇ) ਦਾ ਸਭ ਤ4 ਆਮ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਪੁਰਖ ਸਭਨ% ਥਾਈ ਂਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਹੁਕਮ ਨੰੂ “ਪੂਰੀ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚ ਲਾਗੂ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਿਕੱਥੇ ਵੀ ਕਲੀਸੀਆ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ”47 (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
14:33)! ਪੌਲੁਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪੁਰਖ ਆਮ ਬੰਦਗੀਆਂ ਿਵਚ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ! ਿਵਲੀਅਮ 
ਹ[ਡਿਰਕਸਨ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਇਸ ਨਸੀਹਤ ਦਾ ਸਾਰ ਅਤੇ ਤੱਤ ਇਹ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਮ 
ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਨਹ% ਬਲਿਕ ਪੁਰਖB ਨੰੂ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ ਖੜ@ੇ ਹੋ ਕੇ Pਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵਚ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!”48 

ਜਦ4 ਪੁਰਖ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪੌਲੁਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ! ਜਦ4 ਕੁਝ ਲੋਕ “ਪਿਵੱਤਰ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ” ਵਾਕ ਨੰੂ ਪੜ@ਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਇਹ ਿਸੱਟਾ 
ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਪCਾਰਥਨਾ ਦੇ ਲਈ ਪਸੰਦੀਦਾ ਸਿਥਤੀ (ਤਰੀਕੇ) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ! ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਵਦਵਾਨ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਇਹ ਇਰਾਦਾ 
ਿਬਲਕੁਲ ਨਹ% ਸੀ! ਜੇ. ਐਨ. ਡੀ. ਕੈਲੀ ਨT  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਪCਾਚੀਨ ਸਮZ ਿਵਚ ਗੈਰ-
ਯਹੂਦੀ, ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਆਮ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਪਸਾਰ ਕੇ ਅਤੇ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ ਤਲੀਆਂ ਅੰਦਰ ਵੱਲ ਨੰੂ ਮੋੜ ਕੇ ਖੜ@ੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ!”49 
ਅੱਡੇ ਹੋਏ ਖਾਲੀ ਹੱਥB ਦਾ ਅਰਥ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਰਚਨਹਾਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰਤਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ!50 

ਵਚਨ ਿਵਚ ਖੜ@ੇ ਹੋ ਕੇ (ਜ਼ਬੂਰ 27:2), ਬੈਠ ਕੇ (2 ਸਮੂਏਲ 7:18), ਮੰੂਹ ਦੇ ਭਾਰ ਿਡੱਗ 
ਕੇ ਜB ਗੋਡੇ ਟੇਕ ਕੇ (ਉਤਪਤ 17:3), ਜ਼ਮੀਨ Pਤੇ ਮੰੂਹ ਭਾਰ ਿਡੱਗ ਕੇ (ਿਗਣਤੀ 14:5) ਸੀਸ 
ਝੁਕਾ ਕੇ (ਉਤਪਤ 24:26) ਜB ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖB ਅਕਾਸ਼ ਵੱਲ ਚੱੁਕ ਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 17:1) ਆਿਦ 
ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਪCਾਰਥਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ ਹੈ! ਅਸ% ਿਕਸ ਹਾਲਤ (ਸਿਥਤੀ) ਿਵਚ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹB ਇਹ ਕੋਈ 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਾਇਨT  ਨਹ% ਰੱਖਦਾ!51 

“ਪਿਵੱਤਰ ਹੱਥ ਅੱਡ ਕੇ” ਵਾਕ ਿਵਚ ਜ਼ੋਰ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗB ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਤੇ ਨਹ% ਹੈ, ਪਰ 
ਜੀਵਨ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਤੇ ਹੈ!52 “ਹੱਥ ਸਰੀਰ ਦਾ ਉਹ ਅੰਗ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਕੁਝ ਕਰਨ 
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ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾQਦਾ ਹੈ”53; ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਹ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਕ 
ਮਨੱੁਖ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 24:2, 4)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵੱਚ ਅੱਡੇ ਹੋਏ ਹੱਥ “ਪਿਵੱਤਰ” ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! 
“ਪਿਵੱਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਹੋਸੀਓਸ ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਧਰਮੀ,” “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪCਸੰਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਹੈ!54 ਪCਾਰਥਨਾ ਦੇ ਅਸਰਦਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪCਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਿਰਸ਼ਤਾ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ!55 

ਜੇਕਰ 8 ਆਇਤ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਭਾਗ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਆਖਰੀ 
ਭਾਗ ਿਵਚ ਿਦਲ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪੁਰਖB ਨੰੂ ਕCੋਧ ਅਤੇ 
ਿਵਵਾਦ ਤ4 ਿਬਨਾ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ! ਕCੋਧ ὀργή (ਓਰਗੇ) ਸ਼ਬਦ ਤ4 
ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ “ਮਜ਼ਬੂਤ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ, ... ਗੱੁਸਾ” ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!56 ਇਹ “ਮਨ ਦੀ 
ਸਥਾਈ ਹਾਲਤ ਹੈ ਜੋ ਅਕਸਰ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!”57 

“ਿਵਵਾਦ” διαλογισμός (ਡੀਆਲੋਿਗਸਮੋਸ: ਡੀਆ [“ਰਾਹ%”] ਨਾਲੇ ਲੋਿਗਸਮੋਸ 
[“ਤਰਕ”] ਤ4 ਹੈ)! ਇਹ ਇਕ ਿਤੱਖੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦ4 ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੂਜੇ ਦੇ ਤਰਕ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜB ਉਸ ਤਰਕ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੱਕ ਨੰੂ 
ਬੜਾਵਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!58 NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਿਵਵਾਦ” ਹੈ; NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਝਗੜਾ” ਹੈ; 
KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਸ਼ੱਕ” ਹੈ! 

ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਮ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੇ 
ਗੱੁਸੇ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਇਕ ਮੌਕੇ ਵਜ4 ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ! ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਮਨ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਭਰਾਵB ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੱੁਛਣਾ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਆਮ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਪੰਗੇਬਾਜ਼ ਨਹ% ਸਨ! ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਛਤ ਨਤੀਿਜਆਂ ਿਵਚ ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (2:2), ਪਰ ਉਹ ਹੋਣਾ ਸੰਭਵ ਸੀ ਜਦ4 ਤੱਕ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਆਗੂ ਹੱਲਾ ਗੱੁਲਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਝਗੜਾਲੂ ਸਨ! 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਤੇ ਹਦਾਇਤB ਦੇਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀਆਂ, ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  
ਆਿਖਆ, “ਜਦ4 ਤੁਸ% ਬੰਦਗੀ ਦੇ ਲਈ ਇਕੱਠT  ਹੰੁਦੇ ਹੋ, ਤB ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਿਕ ਪਿਹਲਾ ਕੰਮ ਤੁਸ% 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ!” ਪਰ, ਉਸ ਨT  ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਆਖੀ ਿਕ ਪCਾਰਥਨਾ ਿਸਰਫ ਪCੇਮ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਦੀ 
ਆਤਮਾ ਿਵਚ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਸਰਫ ਤਦ ਹੀ ਤੁਹਾਡੀ ਬੰਦਗੀ 
ਪCਭੂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗ ਹੋਵੇਗੀ! 

ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਔਰਤ ਦਾ ਚਾਲ-ਚਲਣ (2:9-15) 
ਉਹ ਬੰਦ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਅਸ% ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹB ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੇ ਪਿਹਲੇ Pਨੀ ਸੌ 

ਸਾਲB ਦੌਰਾਨ ਿਵਵਾਦਪੂਰਨ ਨਹ% ਸੀ! ਪਰ, ਅੱਜ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਿਵਵਾਦਪੂਰਨ ਹੈ! ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਆਇਤB ਪਾਸਬਾਨB 
ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰB ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਵਵਾਦਪੂਰਨ ਹਨ!”59 ਇਸ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B 
ਤੇ ਬੜੀ ਚੌਕਸੀ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਕੋਈ ਵੀ ਮੱੁਦਾ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਦੁਨੀਆ ਦੀ 
ਲਗਭਗ 50 ਪCਤੀਸ਼ਤ ਅਬਾਦੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਉਹ ਇਕ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਦੇ ਲਈ ਿਚੰਤਾ ਦਾ 
ਿਵਸ਼ਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!60 

ਬੰਦ ਦੇ ਇਰਦ-ਿਗਰਦ ਜੋ ਿਵਵਾਦ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ 
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ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ!61 ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਮੁਢਲੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 
ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਇਹ ਪਸੰਦ ਨਹ% ਹੈ! ਇਕ ਲੇਖਕ ਨT  ਇਸ ਬੰਦ ਨੰੂ “[ਨਵZ ਨT ਮ] 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੰਦB ਿਵੱਚ4 ਸਮਕਾਲੀਨ ਸੰਵੇਦਸ਼ੀਲਤਾਵB ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤ4 ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਬੰਦ” ਆਿਖਆ 
ਹੈ!62 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਆਧੁਿਨਕ ਯੁਗ ਜB ਅੱਜ ਕੱਲ@ ਦੇ ਸਮZ ਦੇ ਲਈ 
ਅਢੁਕਵB ਹੈ!63 ਉਨ@ B ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਸਥਾਨਕ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਹਰ ਥB ਤੇ ਕਲੀਸੀਆਵB, ਸਗ4 ਉਸ ਦੇ ਸਮZ ਦੀਆਂ ਹੋਰਨB 
ਕਲੀਸੀਆਵB ਤੇ ਵੀ ਕਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਨਹ% ਸਨ! ਕੁਝ ਹੋਰ ਲੋਕB ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪੌਲੁਸ ਿਸਰਫ ਪੁਰਸ਼ Pਤਮਤਾ ਸੰਬੰਧੀ ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਰੀਤੀ-ਿਰਵਾਜB ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, 
ਉਹ ਰੀਤੀ-ਿਰਵਾਜ ਿਜਹੜੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵਚ ਅੱਜ ਤੱਕ ਨਹ% ਬਦਲੇ! 

ਅਸ% ਪਿਹਲB ਵੀ ਦੱਸ ਚੱੁਕੇ ਹB ਿਕ ਿਲਖਤ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹ% ਕਰਦੀ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲB ਿਸਰਫ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਸਨ! 2:8 ਿਵਚ ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 
“ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਭਈ ਪੁਰਖ ਸਭਨ% ਥਾਈ ਂਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਆਮ ਤੌਰ 
ਤੇ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ “ਸਭਨ% ਥਾਈ”ਂ (ἐν παντὶ τόπῳ, ਏਨ ਪ[ਟੀ ਟੋਪੋ),64 ਉਸ 
ਦੇ ਕਿਹਣ ਦਾ ਅਰਥ ਸੀ “ਹਰ ਜਗ@ਾ” (ਵੇਖੋ NIV) – ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇਸ ਵਾਕ ਦੀ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਕਾਰਣ ਹੀ ਨਹ% ਹੈ! ਵਾਲਟਰ ਐਲ. ਲੀਫੈਲਡ ਨT   
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:8 ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੰਬੰਧੀ ਇਹ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, 

“[ਇਹ] 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:33 ਿਵਚ ‘ ... ਿਜਵF ਸੰਤ@ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯ@ ਿਵੱਚ ਹੈ’ ਦੀ 
ਯਾਦ ਿਦਵਾUਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਤੱਥ ਸਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੀ ਕਲਪਨਾ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਬੰਦ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤ@ ਿਸਰਫ ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ!”65 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਸਰਫ ਆਪਣੇ ਸਮZ ਦੇ ਰੀਤੀ-ਿਰਵਾਜB ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਨਹ% ਕੀਤਾ! ਜਦ4 ਉਸ ਨT  
ਆਪਣੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਦੇ ਲਈ ਕਾਰਣ ਿਦੱਤੇ, ਉਸ ਨT  ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਵਧੇਰੀਆਂ ਦੇ ਪCਤੀ 
ਅਪੀਲ ਨਹ% ਕੀਤੀ! ਬਲਿਕ, ਉਸ ਨT  ਉਨ@ B ਘਟਨਾਵB ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜੋ ਘੱਟ-ਘੱਟ ਚਾਰ 
ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਿਹਲB ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨਾਲ ਵਾਪਰੀਆਂ ਸਨ (2:13, 14)! 

ਜਦ4 ਅਸ% ਇਸ ਿਲਖਤ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹB, ਆਓ ਅਸ% ਆਪਣੇ ਮਨB ਨੰੂ ਿਜੰਨਾ Pਤਮ 
ਹੋ ਸਕੇ ਪੂਰਵ-ਧਾਰਣਾਵB ਅਤੇ ਪੱਖਪਾਤB ਦੇ ਪCਤੀ ਸਾਫ਼ ਕਰੀਏ! ਅਸ% ਇਹ ਪੱੁਛਣ ਨਹ% ਜਾ ਰਹੇ 
ਹB ਿਕ “ਿਕੰਨੀ ਵੱਡੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚ ਲੋਕ ਇਨ@ B ਆਇਤB ਬਾਰੇ ਕੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ?” ਜB 
“ਪੜ@ੇ ਿਲਖੇ ਲੋਕB ਦੀ ਕੀ ਆਮ ਸਿਹਮਤੀ ਹੈ?” ਜB “ਤੁਹਾਡੀ ਪਸੰਦ, ਜB ਮੇਰੀ ਪਸੰਦ ਕੀ ਹੈ?” 
ਬਲਿਕ, ਸਾਨੰੂ ਪੱੁਛਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਬਾਰੇ ਕੀ 
ਆਿਖਆ ਸੀ? ਉਸ ਮਾਹੌਲ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਬਾਰੇ ਸਾਨੰੂ ਕੀ ਿਸਖਾਉਣਾ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੋਵੇਗਾ?” 

ਇਸਤCੀਆਂ ਦਾ ਪਿਹਰਾਵਾ (2:9) 

9ਇਸੇ ਤਰB ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਭਈ ਇਸਤCੀਆਂ ਲਾਜ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਸੁਹਾਉਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕੀ ਨਾਲ ਸੁਆਰਨ, ਨਾ ਗੰੁਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਲB ਅਤੇ ਸੋਨT  ਯਾ ਮੋਤੀਆਂ ਯਾ ਭਾਰੇ 
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ਮੱੁਲ ਦੇ ਬਸਤCB ਨਾਲ! 

ਆਇਤ 9. ਿਕQਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਕZਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਚਿਰੱਤਰ ਤੇ ਹੈ, ਕਈ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 
ਹੈਰਾਨ ਹੋਣਗੇ ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪਿਹਲੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੇ 
ਪਿਹਰਾਵੇ ਨਾਲ ਹੈ! ਪਰ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲੋਕ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਨ@ B ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ 
ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਿਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

ਇਹ ਆਇਤ ਇਸੇ ਤਰB (ὡσαύτως, ਹੋਸਾਉਟੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਪੁਰਖB ਨੰੂ ਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ, ਉਸੇ ਤਰ@B, ਉਸ ਨT  ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਸਨ! ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ66 ਹB ਭਈ ਇਸਤCੀਆਂ ਲਾਜ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਸੁਹਾਉਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕੀ ਨਾਲ ਸੁਆਰਨ, ਨਾ ਗੰੁਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਲB ਅਤੇ ਸੋਨT  ਯਾ ਮੋਤੀਆਂ 
ਯਾ ਭਾਰੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਬਸਤCB ਨਾਲ! “ਇਸਤCੀਆਂ” ਸ਼ਬਦ γυνή (ਗੁਨT ) ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਾਲਗ ਇਸਤCੀ!”67 

ਇਹ ਗੱਲ ਿਧਆਨਯੋਗ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਨਹ% ਆਿਖਆ, “ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਸੁਹਾਉਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਿਹਨਣ !” ਬਲਿਕ ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ ਸੁਹਾਉਣੀ 
ਪੁਸ਼ਾਕੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੁਆਰਨ !” “ਸੁਆਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ κοσμέω 
(ਕੋਸਮੀਓ) 68 ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਿਦੱਤੀ ਜBਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਿਕਸੇ 
[ਚੀਜ਼] ਨੰੂ ਸਜਾ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਆਕਰਸ਼ਕ ਰੂਪ ਦੇਣਾ!”69 ਵਾਕ ਿਵਚ “ਸੁਹਾਉਣੀ” (κόσμιος, 
ਕੋਸਮੀਓਸ) ਸ਼ਬਦ ਉਸੇ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ! ਹ[ਡਿਰਕਸਨ ਨT  ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਕੀਤਾ ਹੈ: “ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੁਆਰਨ ਵਾਲੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨਾਲ 
ਸੁਆਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!”70 ਪੌਲੁਸ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਭੱਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਨਹ% ਸੀ ਦੇ 
ਿਰਹਾ! ਦਰਅਸਲ, ਉਸ ਨT  ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਲਈ ਆਕਰਸ਼ਕ ਿਦਖਣਾ ਸਹੀ 
ਹੈ! NEB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਉਿਚਤ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਿਹਨe ” ਹੈ (ਵੇਖੋ ਤੀਤੁਸ 2:10)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸਤCੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਮਨਮੋਹਕ ਅਤੇ ਭੜਕੀਲੀ 
ਨਹ% ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ! “ਸੁਹਾਉਣੀ” ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨT  “ਲਾਜ ਸਿਹਤ” ਅਤੇ “ਸੰਜਮ 
ਸਿਹਤ” ਸ਼ਬਦB ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਗਏ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦB 
ਿਵਚਕਾਰ ਫ਼ਰਕ ਦੱਸਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ! ਅਨੁਵਾਦB ਦੀ ਇਕ ਤੁਲਨਾ ਤ4 ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚਕਾਰ “ਲਾਜ ਸਿਹਤ” ਅਤੇ “ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ” ਸ਼ਬਦB 
ਦੀ ਵਰਤ4 ਦੀਆਂ ਸਿਥਤੀਆਂ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਹਨ! 

ਅਰਥB ਦੇ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸ਼ਬਦB ਤੇ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਤਰਤੀਬ ਿਵਚ 
ਹਨ! NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ, αἰδώς (ਅਈਡੋਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਲਾਜ ਸਿਹਤ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ!”71 ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰੰਪਰਾ ਲਈ ਆਦਰ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਅਤੇ ਿਫਰ “ਇਸਤCੀ ਦੀ ਲਾਜ”72 ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਆਓ ਅਸ% 
“ਪਰੰਪਰਾ ਲਈ ਆਦਰ” ਵਾਕ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ! “ਪਰੰਪਰਾ” ਇਕ “ਸਧਾਰਣ ਵਰਤ4 ਜB ਰੀਤ” 
ਹੈ, “ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀ ਜB ਿਨਰਧਾਰਤ ਰੀਤ!”73 ਇਹ ਇਕ ਆਮ ਸਿਹਮਤੀ ਹੈ ਭਾਵZ ਅਸ% ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਿਕQ ਨਾ ਪਾਈਏ! ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਸੰਬੰਧੀ ਇਕ ਆਮ ਸਿਹਮਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਸੀ 
ਦੇ ਿਰਹਾ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਮਾਜ ਦੁਆਰਾ ਇਕ 
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ਮਨ ਭਾQਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਸਮਝੀ ਜBਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 12:2), ਪਰ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹ% ਪਿਹਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦੇਖ ਕੇ ਸਮਾਜ ਦੇ 
ਲੋਕ ਨੱਕ-ਮੰੂਹ ਚੜ@ਾਉਣ! ਉਸ ਭਾਵ ਿਵਚ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ “ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰ” ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਅਫ਼ਸੁਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਵੇਸਵB ਸਨ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਰੂਪ ਬੇਸ਼ਰਮ ਅਤੇ ਆਕਰਸ਼ਕ ਹੈ! 
ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  “ਵੇਸਵB” ਵਰਗਾ ਪਿਹਰਾਵB ਨਹ% ਪਿਹਨਣਾ ਸੀ!  

“ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ σωφροσύνη (ਸੋਫਰੋਿਸਉਨ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਚੰਗੇ ਿਨਆਂ, ਸੰਜਮ, ਆਤਮ-ਸੰਜਮ ਦੀ ਰੀਤ”74 ਅਨੁਸਾਰ! ਬੰਦਗੀ ਲਈ 
ਕੁਝ ਕੱਪੜੇ ਉਿਚਤ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਅਣਉਿਚਤ ਹਨ! ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਉਸ ਸੰਬੰਧੀ ਚੰਗਾ 
ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਪਿਹਨਦੀ ਹੈ! (ਉਸੇ ਤਰ@B ਹਰ ਮਰਦ ਨੰੂ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ!$ 

ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਣਉਿਚਤ “ਿਸੰਗਾਰ” ਦੇ ਚਾਰ ਉਦਾਹਰਣ 
ਿਦੱਤੇ: ਨਾ ਗੰੁਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਲB ਅਤੇ ਸੋਨT  ਯਾ ਮੋਤੀਆਂ ਯਾ ਭਾਰੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਬਸਤCB ਨਾਲ! ਪੌਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਹਦਾਇਤ ਦੇ ਬਾਰੇ ਚੇਤੇ ਕਰਾQਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਪਤਰਸ ਨT  ਗੈਰ-
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਲੋਕB ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ: 

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਸੰਗਾਰ ਿਸਰ ਗੰੁਦਣ ਅਤੇ ਸੋਨH  ਦੇ ਗਿਹਣੇ ਪਾਉਣ ਅਥਵਾ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਣ ਦੇ 
ਨਾਲ ਬਾਹਰਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ75 ਪਰ ਉਹ ਮਨ ਦੀ ਗੁਪਤ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਹੋਵੇ ਿਜਹੜੀ ਓਸ 
ਅਵਨਾਸੀ ਿਸੰਗਾਰ ਨਾਲ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਿਕU ਜੋ ਇਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੇਖੇ ਵੱਡੇ ਮੱੁਲ ਦਾ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 3:3, 4)! 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਤਰਸ ਦੀਆਂ ਇਹ ਮਨਾਹੀਆਂ ਸੰਪੂਰਣ ਨਹ% 
ਹਨ! ਬਲਿਕ, ਪਤਰਸ ਬਾਹਰੀ ਿਸੰਗਾਰ ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਿਸੰਗਾਰ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, 
ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਿਸੰਗਾਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ! ਉਹੀ ਤੁਲਨਾ 
ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲB ਆਿਖਆ, “ਨਾ ਗੰੁਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਲB ਨਾਲ!” ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਿਕਸੇ 
ਸਕੂਲ ਦੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਸਾਦੀ ਿਜਹੀ ਗੱੁਤ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ ਰੋਮੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਾਲ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਇਕ 
ਿਵਸਿਤCਤ ਤਰੀਕਾ ਸੀ! ਵਾਲB ਦੀ Pਚੀ ਿਜਹੀ ਗੱੁਤ ਕੀਤੀ ਜBਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਨ@ B ਨੰੂ ਭਾਰੇ ਮੱੁਲ 
ਦੇ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ ਿਸੰਗਾਿਰਆ ਜBਦਾ ਸੀ! “ਵਾਲB ਨੰੂ ਚਮਕਦਾਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਲੋਕ ਖਰਚਾ 
ਕਰਨ ਿਵਚ ਵੀ ਕੰਜੂਸੀ ਨਹ% ਸੀ ਵਰਤਦੇ ... ! ਉਨ@ B ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਗੰੁਦੇ ਹੋਏ ਵਾਲ, ਅਕਸਰ 
ਿਕਸਮਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੇ ਸਨ! ਉਹ ਠਾਠ-ਬਾਠ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼B ਸਨ!”76 NEB ਬਾਈਬਲ “ਵਾਲB 
ਨੰੂ ਗੰੁਦਣ ਦੀਆਂ ਿਵਸਿਤCਤ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਨਾਲ ਨਹ%!”  

ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਨਾ ... ਸੋਨT  ਯਾ ਮੋਤੀਆਂ ਯਾ ਭਾਰੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਬਸਤCB ਨਾਲ!” ਇਕ 
ਵਾਰ ਫੇਰ, ਿਪਛੋਕੜ ਰੋਮੀ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਧਨ ਦੌਲਤ ਦੀਆਂ ਖਰਚੀਲੀਆਂ ਪCਦਰਸ਼ਨੀਆਂ ਹਨ! 
ਪਿਲਨੀ ਦ ਐਲਡਰ ਨT  ਲੋਲੀਆ ਪੌਲੀਨਾ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਨਾਲ ਅਿਜਹੀ ਫਜ਼ਲੂਖਰਚੀ ਦੀ ਿਮਸਾਲ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਿਜਹੜੀ ਸਮਰਾਟ ਕਲੀਗੁਲਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਪਤਨੀ ਬਣੀ ਸੀ! ਸਗ4 ਜਦ4 ਉਹ ਿਕਸੇ ਆਮ 
ਦਾਹਵਤ ਿਵਚ ਵੀ ਜBਦੀ ਸੀ, ਉਹ “ਜਵਾਹਰB ਅਤੇ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ ਢੱਕੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ 
ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ, ਵਾਲ, ਕੰਨB, ਧ̀ਣ ਅਤੇ Qਗਲੀਆਂ ਿਵਚ ਚਮਕਦੇ ਸਨ ਿਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਕੱੁਲ 
ਿਮਲਾ ਕੇ 40,000,000 ਿਦਨਾਰ ਹੰੁਦੀ ਸੀ!”77  
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ਸ਼ਾਇਦ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਇਸਤCੀਆਂ ਇੰਨੀ ਫਜ਼ਲੂਖਰਚੀ ਨਹ% ਸੀ ਕਰ 
ਸਕਦੀਆਂ ਿਜਸ ਦਾ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ ਕੁਝ ਇਸਤCੀਆਂ ਅਮੀਰ ਸਨ 
(ਵੇਖੋ 6:9, 10, 17-19)! ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਗੱਲB ਅਮੀਰ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਕਹੀਆਂ 
ਸਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਆਪਣੇ ਧਨ ਦਾ ਪCਦਰਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮੰਡਲੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕ ਮੌਕੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ! ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਬੰਦਗੀ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮੰਡਲੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਲਈ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ; ਪਰ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ!  

ਆਇਤ 9 ਨੰੂ ਛੱਡਣ ਤ4 ਪਿਹਲB, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨe ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਬਦਲਣ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ, ਸਮੱਿਸਆ ਭੜਕੀਲੇ ਕੱਪੜੇ 
ਪਿਹਨਣ ਦੀ ਸੀ! ਅੱਜ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕੁਝ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵਚ, ਸਮੱਿਸਆ ਛੋਟੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣ ਦੀ ਹੈ 
– ਜB ਇੰਨT  ਿਫੱਟ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣ ਦੀ ਿਜਨ@ B ਦੀ ਕੋਈ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ! ਭਾਵZ 
ਫੈਸ਼ਨ ਿਕੰਨT  ਵੀ ਬਦਲਦੇ ਰਿਹਣ, ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਜਹੇ ਕੱਪੜੇ ਿਮਲ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਜਨ@ B 
ਨੰੂ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ “ਸਾਦੇ” ਅਤੇ “ਬੱੁਧਵਾਨ” ਸਮਝਣਗੇ! ਦਰਅਸਲ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ, 
“ਜਦ4 ਤੁਸ% ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ ਲਈ ਆQਦੀਆਂ ਹੋ ਤB ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਿਹਨਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!”78 

ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਝ ਜਵਾਨ ਇਸਤCੀਆਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਹੋਣਗੀਆਂ ਿਕ “ਲਾਜ ਅਤੇ ਸੰਜਮ 
ਸਿਹਤ” ਕੀ ਹੈ! ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਬਜ਼ਰੁਗ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਜਵਾਨ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (ਤੀਤੁਸ 2:3-5)! ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜBਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਜਵਾਨ ਇਸਤCੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹਨ! ਜੇਕਰ ਜਵਾਨ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ 
ਆਪਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਦੇ ਢੁਕਵZਪਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਬਜ਼ਰੁਗ, ਿਸਆਣੀ ਮਸੀਹੀ 
ਇਸਤCੀ ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਉਹ ਇੱਜ਼ਤ ਕਰਦੀ ਹੈ! 

ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  ਕੀ ਪਿਹਨਣਾ ਹੈ (2:10) 

10ਸਗ4 ਸ਼ੁਭ ਕਰਮB ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਿਕQ ਜੋ ਇਹ ਉਨ@ B ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਫਬਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਮੰਨਦੀਆਂ ਹਨ! 

ਆਇਤ 10. ਜੇਕਰ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਗੰੁਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਲB ਅਤੇ 
ਮੋਤੀਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਬਸਤCB ਨਾਲ ਨਹ% ਸੁਆਰਨਾ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਕਸ 
ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਸੁਆਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਉਹ ਬੰਦ ਿਜਸ ਦਾ ਪਿਹਲB ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, 
ਪਤਰਸ ਨT  ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ Pਤਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਿਸੰਗਾਰ “ਮਨ ਦੀ 
ਗੁਪਤ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਹੋਵੇ ਿਜਹੜੀ ਓਸ ਅਵਨਾਸੀ ਿਸੰਗਾਰ ਨਾਲ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕੋਮਲ ਅਤੇ 
ਗੰਭੀਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਿਕQ ਜੋ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੇਖੇ ਵੱਡੇ ਮੱੁਲ ਦਾ ਹੈ” (1 ਪਤਰਸ 3:3, 4)! 
ਆਇਤ 10 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ Pਤਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮB ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਿਸੰਗਾਰਨ! ਪਤਰਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਇਕ 
ਸੰੁਦਰ ਆਤਮਾ ਤੇ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਇਕ ਸੰੁਦਰ ਜੀਵਨ ਤੇ ਸੀ! 

ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਹੀ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹੈ, ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਇਹ ਨਹ% ਸੀ ਆਖ 
ਰਹੇ ਿਕ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਲਈ ਸੁਸਤ ਅਤੇ ਸਧਾਰਣ ਿਦਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਪਰ, ਉਹ ਇਹ 
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ਆਖ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ ਇਸਤCੀ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪCਾਥਿਮਕਤਾ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਉਸ 
ਨਕਲੀ ਸੰੁਦਰਤਾ ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਜਹੜੀ ਕੁਝ ਸਮZ ਬਾਅਦ ਿਫੱਕੀ ਪੈ ਜBਦੀ ਹੈ, 
ਉਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਚਿਰੱਤਰ ਦੀ ਸੰੁਦਰਤਾ ਤੇ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ – ਿਜਵZ ਿਕ ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨਾ, ਉਨ@ B ਨੰੂ Pਪਰ ਉਠਾਉਣਾ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਕਾਰਣ 
ਠT ਸ ਲੱਗੀ ਹੈ, ਨਾਸ ਹੋ ਰਹੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ! ਉਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਸੰੁਦਰਤਾ 
ਸਦੀਪਕਾਲ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਵੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਇਤ 10 ਨੰੂ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: ਿਕQ ਜੋ ਇਹ ਉਨ@ B ਇਸਤCੀਆਂ 
ਨੰੂ ਫਬਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਮੰਨਦੀਆਂ ਹਨ! “ਫਬਦਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ πρέπω (ਪਰੈਪੋ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ 
“ਉਿਚਤ” ਜB “ਜੋਗ” ਹੈ!79 ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਮੰਨਦੀਆਂ” (ἐπαγγέλλομαι, 
ਅਪ[ਗਲੋਮਾਈ) ਇਕ ਵਜ਼ਨਦਾਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਇਸ ਦਾਅਵੇ ਨਾਲ ਹੈ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਿਸੱਧ ਹੈ; ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਸ ਵਾਅਦੇ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ 
ਇਕ ਵਾਅਦਾ ਅਤੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦਾ ਭਾਵ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!80 

ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਸ਼ਬਦ “ਭਗਤੀ” (θεοσέβεια, ਥੀਓਸੀਬੀਆ) ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੈ! ਹਾਲBਿਕ 
ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਨਹ% ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਆਇਤ 2 ਿਵਚ “ਭਗਤੀ” (εὐσέβεια, ਯੂਸੀਬੀਆ) ਕਰਕੇ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਥੀਓਸੀਬੀਆ ਸ਼ਬਦ ਿਜਹੜਾ ਿਕ 
ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਥੇ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (θεός, 
ਥੀਓਸ) ਨੰੂ “ਭਗਤ ਬਣਨ” ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (σέβομαι, ਸੀਬੋਮਾਈ) ਨਾਲ 
ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਮੱੁਖ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਭਗਤੀ” ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਚੀਜ਼B 
ਲਈ ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ!81 
NASB ਅਨੁਵਾਦਕB ਨT  “ਭਗਤੀ” (ਵੇਖੋ KJV) ਸ਼ਬਦ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦB 
ਿਵਚ “ਧਰਮ” ਜB “ਧਾਰਿਮਕ” ਹੈ (RSV; NEB)! NIV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਨੰੂ “ਇਸਤCੀਆਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ” ਅਰਥ ਤੱਕ ਸੀਿਮਤ 
ਰੱਖਦੀ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਹਨ! ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਰਸੂਲ ਦੁਆਰਾ ਸੰਬੋਿਧਤ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਭਗਤੀ ਰੱਖਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ! ਦਰਅਸਲ, ਉਹ 
ਉਸ ਡੰੂਘੀ ਇੱਜ਼ਤ ਨੰੂ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦੇ ਸਨ! 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਿਵਚ, ਉਨ@ B ਨT  ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਅਸ% ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ 
ਹB ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਹB!” ਹੁਣ ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਵਾਅਦੇ 
ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ! ਪਰ, ਉਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨਾ ਕਾਫੀ ਨਹ% ਸੀ! ਉਨ@ B ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਕਿਹ ਰਹੇ 
ਸਨ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੇ ਜੀਵਨB ਦੇ ਰਾਹ% – ਚੰਗੇ ਕਰਮB ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਦੇ ਪਿਹਰਾਵੇ ਦੁਆਰਾ 
– ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ!82  

ਇਸਤCੀਆਂ ਲਈ ਲੋੜ%ਦੀਆਂ ਗੱਲB (2:11, 12) 

11ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲ ਿਸੱਿਖਆ ਲਵੇ! 12ਮ[ 
ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਥਵਾ ਪੁਰਖ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਸਗ4 
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ਉਹ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਹੇ! 

ਆਇਤB 11, 12. ਪਿਹਲB 2:8 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਬੰਦਗੀ ਦੌਰਾਨ ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਨਹ% ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ! ਅਸਲ ਿਵਚ, 
ਹੁਣ ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਨਾ ਤB ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣੀ ਨਾ ਹੀ 
ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ 
ਨਾਲ ਿਸੱਿਖਆ ਲਵੇ! ਮ[ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਥਵਾ ਪੁਰਖ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣ ਦੀ 
ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਸਗ4 ਉਹ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਹੇ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਦੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਵੀ ਇਹੋ 
ਿਜਹੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ: 

ਮੰਡਲੀਆਂ [“ਕਲੀਸੀਆਵ@”83] ਿਵੱਚ ਤੀਵੀਆਂ ਚੱੁਪ ਹੋ ਰਿਹਣ ਿਕU ਜੋ ਉਨD @ ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਨਹM ਹੈ ਸਗ< ਉਹ ਅਧੀਨ ਹੋ ਰਿਹਣ ਿਜਵF ਸ਼ਰਾ ਵੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਕੁਝ ਿਸੱਖਣਾ 
ਚਾਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ ਤ@ ਘਰ ਿਵੱਚ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਕੋਲ< ਪੱੁਛਣ ਿਕU ਜੋ ਤੀਵM ਦੇ ਲਈ 
ਮੰਡਲੀ [“ਕਲੀਸੀਆ”] ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਲਾਜ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:34, 35)! 

ਆਓ ਅਸ% ਸਾਡੇ ਕZਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਆਇਤ 12 ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ, ਜੋ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ 
ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਕੀ ਨਹ% ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ: “ਮ[ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਥਵਾ 
ਪੁਰਖ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਸਗ4 ਉਹ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਹੇ!” “ਮ[ ... 
ਿਦੰਦਾ” ਸ਼ਬਦ ἐπιτρέπω (ਐਪੀਟਰੈਪੋ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣਾ” 
ਜB “ਆਿਗਆ ਦੇਣਾ!”84 ਪੌਲੁਸ ਪੂਰੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ!85 ਉਹ ਆਮ ਬੰਦਗੀ 
ਿਵਚ ਇਸਤCੀ ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਜB ਪਰਚਾਰਕB ਦੇ ਸਵਾਲ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੇ ਗਏ 
ਅਹੁਦੇ ਤੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਸੀ! 

ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨT  ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ” 
ਦੀ ਆਿਗਆ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਸੀ! “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ διδάσκω (ਿਡਡਾਸਕੋ, 
“ਿਨਰਦੇਸ਼ ਦੇਣਾ”) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ!86 ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨe ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੇ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਸੰਬੰਧੀ ਪੂਰਨ ਮਨਾਹੀ ਨਹ% ਸੀ (ਅਤੇ ਨਹ% ਹੈ)! 

ਤੀਤੁਸ 2:3-5 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਬਜ਼ਰੁਗ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਜਵਾਨ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ! ਗCੇਟ ਕਿਮਸ਼ਨ (ਮਹਾਨ ਆਿਗਆ) ਿਜਹੜਾ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ (ਇੰਜੀਲ) 
ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 28:18-20; ਮਰਕੁਸ 16:15, 16) ਮਸੀਹੀ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਤੇ ਵੀ ਓਨਾ ਹੀ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਿਕ ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਮਰਦB ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
ਜਦ4 ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤ4 ਿਖੰਡ ਗਏ, ਉਹ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਸੁਣਾQਦੇ ਿਫਰੇ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
8:1, 4); ਇਸ ਿਵਚ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ! ਕੁਝ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਅਗੰਮ 
ਵਾਕ ਕਰਨ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਿਮਿਲਆ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 21:9; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5), ਿਜਸ 
ਿਵਚ ਪCਭੂ ਵੱਲ4 ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਲੋਕB ਨੰੂ ਸੁਣਾਉਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਮਰਦ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਿਵਰੱੁਧ ਪੂਰਨ ਮਨਾਹੀ ਵਾਲੇ ਨਹ% ਸਨ! ਿਪCਸਿਕੱਲਾ 
ਨT  ਪਰਚਾਰਕ ਅਪੱੁਲੋਸ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਨਾਲ ਅਕੂਲਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
18:26)!87 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗੈਰ-ਮਸੀਹੀ ਪਤੀ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਪਤਨੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਅਤੇ ਨਮੂਨT  ਦੇ 
ਕਾਰਣ ਮਸੀਹੀ ਬਣ ਚੱੁਕੇ ਹਨ! ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਸੰਬੰਧੀ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ 
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ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮਨਾਹੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਨਾ ਤB 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣੀ ਹੈ ਨਾ ਹੀ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ! 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਬੰਦ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਹਰ ਜਗ@ਾ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ ਇਕ ਬੰਦ ਨੰੂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਾਲਾਤB 
ਅਧੀਨ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ! 
ਉਹ ਬੰਦ Pਪਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ: 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5, ਿਜਹੜਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੇ ਵਰਦਾਨ ਨਾਲ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!88 ਇਸ ਆਇਤ ਨੰੂ ਇਸਤCੀ ਪਰਚਾਰਕB ਨੰੂ ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਵਰਤਣਾ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਿਤੰਨ ਅਿਧਆਵB ਦੇ ਬਾਅਦ 
ਸਾਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕਹੇ ਗਏ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਮਲਦੇ ਹਨ: “ਮੰਡਲੀਆਂ [‘ਕਲੀਸੀਆਵB’] ਿਵੱਚ 
ਤੀਵੀਆਂ ਚੱੁਪ ਹੋ ਰਿਹਣ ਿਕQ ਜੋ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹ% ਹੈ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
14:34)! ਰੇਮੰਡ ਸੀ. ਕੈਲਸੀ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 

ਇਸਤIੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਨੰੂ [1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ] 14:34 ਿਵਚ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਪIਕਾਸ਼ 
ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਕੋਲ ਆਮ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਇਸਤIੀਆਂ 
ਦੇ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹM ਹੈ, ਪਰ ਅਿਜਹੇ ਮੌਿਕਆਂ ਤੇ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਇਸ 
ਵਰਦਾਨ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ!89 

ਿਜਨ@ B ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਿਮਿਲਆ ਹੈ ਉਨ@ B ਨT  ਆਪਣੇ ਇਸ ਵਰਦਾਨ 
ਦੀ ਵਰਤ4 ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਪਰ ਅਰਾਧਨਾ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ ਨਹ%!  

ਆਇਤ 12 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਮ ਹਦਾਇਤ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਅਗਵਾਈ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕਰਦੀ ਹੈ (ਿਜਵZ ਿਕ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੜ@ਨਾ90 ਜB ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨਾ): “ਜB ਪੁਰਖ 
Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣਾ” (2:12)! “ਪੁਰਖ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀνήρ (ਅਨਰ) ਤ4 ਆਇਆ 
ਜੋ ਿਕ ਪੁਰਖ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਇਸਤCੀ ਵੱਲ! 

ਆਇਤ 12 ਿਵਚ “ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ αὐθεντέω (ਆਉਥੈਨਟੀਓ) 

91 ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਘਮੰਡੀ ਹੋਣ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ NEB)!92 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਇਤ 11 ਿਵਚ “ਅਧੀਨਗੀ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ: “ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ 
ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲ ਿਸੱਿਖਆ ਲਵੇ!” ਆਓ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB “ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ 
ਨਾਲ” ਵਾਕ ਨੰੂ ਸਮਝੀਏ! “ਪੂਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ πᾶς (ਪਾਸ, “ਸਾਰਾ”) ਅਤੇ “ਅਧੀਨਗੀ” 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ὑποταγή (ਿਹਊਪੋਟੇਜ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ! ਬਾਉਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ 
ਿਹਊਪੋਟੇਜ ਨੰੂ “ਅਧੀਨਗੀ, ਅਧੀਨਤਾਈ, ਅਧੀਨਤਾ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਜ4 ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ!”93 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ “ਰ[ਕ ਅਧੀਨ” ਲਈ “ਮੁਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੈਨਕ ਸ਼ਬਦ” ਹੈ!94 
ਿਹਊਪੋਟੇਜ ਨੰੂ ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕਰਿਦਆਂ, ਸਬਦਕੋਸ਼ ਇਹ ਿਟੱਪਣੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਿਵਵਸਥਤ 
ਸੰਬੰਧB ਦੀ ਪCਣਾਲੀ ਦੇ ਲਈ ਢBਚੇ ਿਵਚ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਉਿਚਤ ਥB ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ!”95 ਵੈਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਿਵਅਰਸਬੀ ਨT  “ਅਧੀਨਗੀ” ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਸੀ: 
“ਘਰ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਵਵਸਥਾ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨਾ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ-ਖੁਸ਼ੀ ਇਸ ਦਾ 
ਆਿਗਆ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ!”96 

ਜਦ4 ਅਸ% ਬੰਦਗੀ ਦੇ ਲਈ ਇਕੱਠT  ਹੰੁਦੇ ਹB, ਜੇਕਰ ਇਸਤCੀ ਨT  ਿਸੱਿਖਆ ਨਹ% ਦੇਣੀ ਜB 
ਪਰਚਾਰ ਨਹ% ਕਰਨਾ, ਤB ਉਸ ਨT  ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ? ਆਇਤ 11 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਕੰਮ ਨੰੂ 
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ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਹੈ:97 “ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲ ਿਸੱਿਖਆ 
ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!” ਿਜਵZ ਿਕ “ਚਾਹੀਦੀ” ਸ਼ਬਦ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਿਕਿਰਆ ਆਿਗਆ-
ਸੂਚਕ ਭਾਵ ਿਵਚ ਹੈ; ਇਹ ਵਾਕ ਇਕ ਹੁਕਮ ਹੈ!98 “ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ἡσυχία (ਹੀਸੁਚੀਆ) ਤ4 ਆQਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੇ “ਿਬਨB ਿਕਸੇ ਿਵਘਨ ਦੇ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਿਹਣ ਵਾਲੀ 
ਅਵਸਥਾ”99 ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ, “ਖਾਮੋਸ਼ੀ ਨਾਲ” ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV; 
NKJV; NRSV), ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦ “ਚੱੁਪ ਚਾਪ” ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ! 
“ਿਸੱਿਖਆ ਲਵੇ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μανθάνω (ਮਨਥਾਨe ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ 
“ਿਸੱਿਖਆ ਦੁਆਰਾ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਪCਾਪਤ ਕਰਨਾ”100 ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਨਹ% ਸੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਰਚਾਰਕ ਜਦ4 ਪਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤB ਇਸਤCੀ ਨੰੂ 
ਿਸਰਫ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਬਲਿਕ, ਉਸ ਨT  ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਬਣਨਾ ਹੈ; ਉਸ 
ਨT  “ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਪCਾਪਤ” ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨਾ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨT  ਇਹ “ਚੱੁਪ 
ਚਾਪ ਰਿਹ ਕੇ” ਕਰਨਾ ਹੈ! ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਨੰੂ ਅਲੱਗ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਇਸ ਤਰ@B 
ਿਵਅਕਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB: ਿਸੱਖਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ “ਆਪਣੇ ਮੰੂਹB ਨੰੂ ਬੰਦ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਿਦਮਾਗB ਨੰੂ ਖੋਲ@ਣ” ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਇਹ ਇਕ ਚੰਗੀ ਸਲਾਹ ਹੈ, ਭਾਵZ ਕੋਈ ਪੁਰਖ ਹੋਵੇ ਜB ਕੋਈ 
ਇਸਤCੀ ਹੋਵੇ! 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਨਹ% ਸਨ 
ਆਇਤ 11 ਦਾ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ 
ਲਈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਮਨ@ ਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤ4 ਅਣਜਾਣ ਸਨ! 
ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਇਹ ਦਲੀਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਜਵZ ਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਸੱਖ ਲੈਣਾ ਸੀ, 
ਉਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸਹੀ ਹੋਣਾ ਸੀ! ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਕੋਈ ਸਬੂਤ ਨਹ% ਿਮਲਦਾ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਪੁਰਖB ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਅਣਜਾਣ ਸਨ! ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਲਗਭਗ ਇਕ ਦਹਾਕੇ ਤ4 ਚੱਲਦੀ ਆ 
ਰਹੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18; 19)! ਪੁਰਖB ਅਤੇ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੋਹB ਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਦਾ ਮੌਕਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ!101 ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣਾ ਿਕ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਜੋ ਇਸਤCੀਆਂ ਸਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਮਸੀਹੀ ਿਸਧBਤB ਦਾ ਕੋਈ ਿਗਆਨ ਨਹ% ਸੀ ਿਬਲਕੁਲ ਅਣਉਿਚਤ ਹੈ! 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰB ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਸਵਾਲ ਜੋ ਖੜ@ਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 
“ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਿਕQ ਸਮਿਝਆ ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਿਕQ ਚੱੁਪ ਚਾਪ 
ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?” “ਅੱਜ ਤੱਕ [ਅਫ਼ਸੁਸ] ਿਵਚ ਜੋ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਿਮਲੇ ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਰੋਮੀ ਸਮZ ਦੌਰਾਨ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀਆਂ ਇਕ ਚੌਥਾਈ ਤ4 ਵੱਧ ਇਸਤCੀਆਂ ਜਾਜਕ 
ਸਨ!”102 ਇਸ ਗੱਲ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਝ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਪCਭਾਿਵਤ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਇਹ ਵੀ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਦੀ ਅਜ਼ਾਦੀ ਬਾਰੇ ਜਾਣਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਕੁਝ ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  
ਬੰਦਗੀਆਂ ਿਵਚ ਹਾਵੀ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਅਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ! ਅਸ% ਇਸ ਬਾਰੇ 
ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹ% ਹੋ ਸਕਦੇ ਿਕ ਉਸ ਸਮZ ਿਕਸ ਤਰ@B ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਸਨ! ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜੋ ਹੈ ਉਹ ਿਸਰਫ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹB: “ਮ[ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਥਵਾ ਪੁਰਖ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਸਗ4 ਉਹ ਚੱੁਪ 
ਚਾਪ ਰਹੇ!” 
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ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਰਣ (2:13-15) 

13ਿਕQ ਜੋ ਆਦਮ ਪਿਹਲB ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਸੀ ਫੇਰ ਹੱਵਾਹ! 14ਆਦਮ ਨT  ਧੋਖਾ ਨਹ% ਖਾਧਾ 
ਪਰ ਇਸਤCੀ ਧੋਖਾ ਖਾ ਕੇ ਅਪਰਾਧ ਿਵੱਚ ਪੈ ਗਈ! 15ਤB ਵੀ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਉਹ 
ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ ਜੇ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਿਟਕੀਆਂ 
ਰਿਹਣ! 

ਆਇਤB 13, 14. ਇਹ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਤ4 ਬਾਅਦ ਿਕ ਇਸਤCੀ ਨT  ਨਹ% ਬਲਿਕ ਮਰਦ ਨT  
ਆਮ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਅਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮB ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਕਾਰਣ 
ਿਦੱਤੇ! ਉਸ ਨT  ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਅਪੀਲ ਨਹ% ਕੀਤੀ, ਬਲਿਕ ਉਤਪਤ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਿਧਆਵB – 
ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੀ ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਿਫਰ ਆਦਮ ਦੇ ਪਾਪ ਿਵਚ ਿਡੱਗਣ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ 
ਿਵਰਤBਤ – ਿਵਚ ਿਗਆ!103 

ਪਿਹਲਾ ਕਾਰਣ ਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਿਕQ ਜੋ ਆਦਮ ਪਿਹਲB ਰਿਚਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਫੇਰ ਹੱਵਾਹ! ਪਰਮੇiੁਰ ਨT  ਆਦਮ ਨੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਿਮੱਟੀ ਤ4 ਰਿਚਆ ਸੀ (ਉਤਪਤ 
2:7) ਅਤੇ ਿਫਰ ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਆਦਮ ਦੀਆਂ ਪਸਲੀਆਂ ਤ4 ਇਕ ਪਸਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
(ਉਤਪਤ 2:21, 22)! ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਘਟਨਾ ਦੀਆਂ ਰੱਬੀ ਿਵਆਿਖਆਵB ਨਾਲ ਸਿਫ਼ਆਂ ਨੰੂ 
ਭਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਿਵਿਖਆਣ ਸਾਡੇ ਲਈ ਘੱਟ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਿਵiਾ ਹੈ! ਪਰਮੇiੁਰ ਦੀ 
ਪCੇਰਣਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਉਪਦੇiਕB ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰੱਬੀ ਦੀਆਂ ਪਰੰਪਰਾਵB ਨਾਲ ਬੰਨ@T  ਹੋਏ ਨਹ% 
ਸੀ ਸਮਿਝਆ (ਮੱਤੀ ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 5:21, 22, 27, 28, 31-34, 38, 39, 43, 44)! 
ਬਜਾਇ ਇਸ ਦੇ, ਸਾਡੀ ਮੁਢਲੀ ਿਚੰਤਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਘਟਨਾ ਨੰੂ ਿਕਵZ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਸੀ! ਉਹ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਪਿਹਲB 
ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਆਗੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! 

ਦੁਖੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਆਦਮ ਉਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ 
ਿਜਵZ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਦੂਜੀ ਘਟਨਾ ਤ4 ਪCਮਾਿਣਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਆਦਮ ਨT  ਧੋਖਾ ਨਹ% ਖਾਧਾ ਪਰ 
ਇਸਤCੀ ਧੋਖਾ ਖਾ ਕੇ ਅਪਰਾਧ ਿਵੱਚ ਪੈ ਗਈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਆਦਮ ਨੰੂ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਿਗਆਨ ਦੇ 
ਿਬਰਛ ਤ4 ਖਾਣ ਤ4 ਮਨ@ ਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਉਤਪਤ 2:15-17), ਪਰ ਸੱਪ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵਚ 
ਦਾਖਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ@B ਉਸ ਨT  ਉਸ ਿਬਰਛ ਤ4 
ਫਲ ਖਾਧਾ (3:1-6)! ਿਫਰ “ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੰੂ ਵੀ ਿਦੱਤਾ” (3:6)! ਉਸ ਨT  “[ਆਪਣੀ] 
ਤੀਵ% ਦੀ ਗੱਲ ਮੰਨੀ” (3:17), “ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਖਾਧਾ” (3:6)! 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਆਦਮ ਨT  ਧੋਖਾ ਨਹ% ਖਾਧਾ ਪਰ ਇਸਤCੀ ਧੋਖਾ ਖਾ ਕੇ ਅਪਰਾਧ 
ਿਵੱਚ ਪੈ ਗਈ,” ਉਹ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਲਈ ਆਦਮ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਸੀ! ਹੋਰ 
ਿਕਤੇ, ਉਸ ਨT  ਪਿਹਲੇ ਪਾਪ ਦੇ ਲਈ ਆਦਮ ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 5:12-
21)!104 ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਇਤਹਾਸ ਿਵਚ ਉਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਪਲ ਿਵਚ, ਜਦ4 ਆਦਮ ਨੰੂ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ 
ਹੋਇਆ ਸੀ! ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਸੀ! ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ 
ਿਵੱਚ4 ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ (ਉਤਪਤ 3:24) ਅਤੇ ਦੋਵB ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ! ਹੱਵਾਹ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਉਸ ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ: “ਤੇਰੇ ਪਤੀ ਵੱਲ ਤੇਰੀ 
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ਚਾਹ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਉਹ ਤੇਰੇ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਵੇਗਾ” (ਉਤਪਤ 3:16)! 
ਉਤਪਤ ਿਵਚ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਿਵੱਚ4 ਿਟੱਪਣੀਕਾਰB ਨT  ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾਵB 

ਕੱਢੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾ ਨੰੂ ਲਵBਗੇ! ਆਇਤ 13 “ਿਕQ ਜੋ” (γάρ, 
ਗਰ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਕQਿਕ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 13 ਅਤੇ 
14 ਆਇਤB ਿਵਚ “ਿਕQ ਜੋ” ਸ਼ਬਦ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਉਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਿਜਨ@ B 
ਦੇ ਬਾਰੇ ਉਹ ਚਰਚਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ: ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਚਾਰ ਨਹ% ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕQਿਕ 
ਆਦਮ ਪਿਹਲB ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਕQਿਕ ਪਿਹਲB ਹੱਵਾਹ ਨT  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਇਹ ਨਹ% ਸੀ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵB ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਪੁਰਖB ਨਾਲ4 ਮਾੜੀਆਂ ਜB ਕਮਜ਼ੋਰ ਜB ਿਜ਼ਆਦਾ ਭੋਲੀਆਂ ਹਨ!105 ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਿਬਲਕੁਲ 
ਸਰਲ ਹੈ: ਇਹ ਵਚਨ ਿਵੱਚ4 ਸਬੂਤ ਹੈ ਿਕ ਪੁਰਖB ਨੰੂ ਆਮ ਬੰਦਗੀਆਂ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾ ਇਕ ਕਲਪਨਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 15. ਬੰਦ ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਆਇਤ ਜੋ ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ ਹੈ ਉਹ 
ਇਹ ਆਇਤ ਹੈ! ਜਦ4 ਅਸ% 15 ਆਇਤ ਿਵਚ ਆQਦੇ ਹB, ਸਾਨੰੂ ਦੋ ਤੱਥB ਨੰੂ ਨe ਟ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! (1) ਹਾਲBਿਕ ਿਵਆਿਖਆਵB ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਨ@ B 
ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਆਮ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ:106 ਇਸਤCੀਆਂ ਬਾਰੇ ਉਸ 
ਦੇ ਿਪਛਲੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥ ਵਜ4 ਨਹ% ਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨT  
ਆਪਣੀ ਚਰਚਾ ਨੰੂ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਲਈ ਿਕਸੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੱਲ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ ਸੀ!  
(2) ਹਾਲBਿਕ ਬੰਦ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ, ਇਹ ਉਨ@ B ਦਾ ਵਰਣਨ ਨਹ% ਕਰਦਾ 
ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਅਸ% ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਮੁਖ-ਸਚਾਈਆਂ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹB! ਿਕQਿਕ ਇਸ ਤਰ@B ਦਾ ਮਾਮਲਾ 
ਹੈ, ਿਵਆਿਖਆਵB ਦੇ ਬਾਰੇ ਵੱਡੇ ਿਵਸਤਾਰ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਕੁਝ ਿਵਆਿਖਆਵB 
ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਦੂਜੀਆਂ ਿਵਆਿਖਆਵB ਵਰਗੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਿਵਆਿਖਆਵB ਿਕਸੇ 
ਹੋਰ ਥB ਤੇ ਿਦੱਤੇ ਸਰਲ ਬੰਦ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਨਹ% ਕਰਦੀਆਂ! 

ਇਹ ਆਇਤ ਇਸ ਤਰ@B ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਤB ਵੀ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਉਹ ਬਚਾਈ 
ਜਾਵੇਗੀ! ਆਓ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਟੀਕੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਚੁਣੌਤੀ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਨਾਲ ਦਰਸਾਉਣ 
ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇਕ ਪCੋਫੈਸਰ ਨT  ਇਸ 
ਪCਿਕਿਰਆ ਦਾ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਨੰੂ “ਮੱੁਢ” ਿਵਖਾਉਣ ਵਜ4 ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇਹ ਆਇਤ 
“ਮੱੁਢB,” ਸ਼ਬਦB ਜB ਵਾਕB ਨਾਲ ਭਰੀ ਪਈ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਤੇ ਖਾਸ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲਾ ਸ਼ਬਦ “ਇਸਤCੀ” NASB ਅਨੁਵਾਦਕB ਦੁਆਰਾ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਕQਿਕ, 
ਿਕਿਰਆ ਅਨਯ ਪੁਰਖ ਇਕਵਚਨ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੋਵੇਗਾ “ਉਹ [ਇਕਵਚਨ] 
ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ [ਜB ‘ਸੰਭਾਲੀ ਜਾਵੇਗੀ’] (ਵੇਖੋ KJV)! ਇਸ ਨਾਲ ਇਹ ਸਵਾਲ ਖੜ@ਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਆਇਤ 15 ਿਵਚ “ਉਹ” ਕੌਣ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲੀਆਂ ਆਇਤB ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ! ਇਸ ਲਈ, ਕੁਝ ਲੋਕB ਨT  ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਸਰਾਪ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਸ ਤਰ@B ਜੀਉਣਾ ਸੀ ਉਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ! 

ਇੱਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ: “ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ”: NASB ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ σῴζω (ਸੋਜ਼ੋ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਬਚਾਈ ਗਈ” 
ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV; NKJV; NEB)! ਕੁਦਰਤੀ ਖ਼ਤਿਰਆਂ ਅਤੇ ਆਫ਼ਤB ਤ4 
ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਸਮੇਤ, ਸੋਜ਼ੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਪਰ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਿਕਸੇ 
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ਹੋਰ ਥB ਤੇ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਾਪ ਤ4 ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (1:15; 2:4; 4:16)!107 
ਅਗਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ “ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ,” ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਬੰਦ ਿਵਚ ਸੰਬੰਧਕ διά (ਡੀਆ) ਤ4 ਹੈ! 

ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਕਾਰਕ ਡੀਆ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ”108 ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ!109 ਉਸ ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਬੰਦ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਉਹ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ (ਪਾਪ 
ਤ4) ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ!” ਅਸ% ਇਸ ਤੱਥ ਸਮੇਤ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਦਾ ਪੱਖ ਨਹ% ਕਰਦਾ” 
(ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:34) ਕਈ ਕਾਰਣB ਕਰਕੇ ਇਸ ਅਨੁਵਾਦ/ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਰੱਦ 
ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹB! ਬੇਔਲਾਦ ਹੋਣਾ ਿਕਸੇ ਇਸਤCੀ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹ% ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ! 

ਡੀਆ ਦਾ ਸਭ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਮ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ “ਰਾਹ%,” ਿਜਵZ ਿਕ ਿਕਸੇ ਬੂਹੇ ਜB ਇਕ 
ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਰਾਹ% ਜਾਣਾ ਹੋਵੇ!110 ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦਕB ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਬੰਦ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B 
ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਜਦ4 ਉਹ ਜਨਮ ਦੇਣ ਦੀ ਪCਿਕਿਰਆ ਦੇ ਰਾਹ% ਗੁਜਰੇਗੀ ਉਹ (ਮੌਤ 
ਤ4) ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ!” ਪਰ, ਇਸਤCੀਆਂ (ਸਗ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਵੀ) ਕਈ ਵਾਰ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੰਿਦਆਂ ਮਰ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ! 

ਿਫਲਹਾਲ ਜBਚ ਲਈ “ਮੱੁਢ” ਕਾਫੀ ਹੈ! “ਉਹ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ” 
ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਕਸ ਤਰ@B ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ? ਸ਼ਾਇਦ, ਇਹ ਕਿਹਣਾ Pਤਮ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 15 
ਿਵਚ ਇਕਵਚਨ “ਉਹ” ਸ਼ਬਦ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਆਮ ਤੌਰ ਇਹ ਚਰਚਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਇਹ “ਇਸਤCੀ” ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11, 12)! ਆਇਤB 11 ਅਤੇ 12 ਿਵਚ 
ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਇਕ ਇਸਤCੀ” ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਕੋਈ ਖਾਸ ਇਸਤCੀ ਨਹ% ਸੀ, 
ਪਰ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਆਇਤ 15 ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਇਸੇ 
ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਨੰੂ “ਇਸਤCੀ” ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਨਾਲ4 ਵੱਧ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਰੱਖਣ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੰੂ ਮੱੁਲ ਲੈ ਕੇ, ਅਸ% ਉਸ ਦੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਇਸ ਤਰ@B ਿਵਆਿਖਆ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB: “ਮ[ ਸਮਝਦਾ ਹB ਿਕ ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਮੇਰੀਆਂ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਦਾ ਲੋਕB ਤੇ ਇਹ ਪCਭਾਵ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮ[ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਦੀ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਨਹ% ਕਰਦਾ! ਪਰ ਇਸ ਤਰ@B ਦੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹ% ਹੈ! ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤCੀਆਂ ਯੋਗ ਅਤੇ 
ਗੁਣਵਾਨ ਹਨ! ਮੇਰੀ ਪੂਰੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੌਰਾਨ, ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅਣਿਗਣਤ 
ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ! ਪਰ, ਇਕ ਅਨe ਖਾ ਕੰਮ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਮ[ ਿਜ਼ਕਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB – ਇਕ ਅਿਜਹੀ ਯੋਗਤਾ ਜੋ ਿਸਰਫ ਇਸਤCੀਆਂ ਿਵਚ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਿਕਸੇ 
ਪੁਰਖ ਿਵਚ ਨਹ% ਹੈ – ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ!”  

ਕੁਝ ਲੋਕ ਕਿਹਣਗੇ ਿਕ ਿਸਰਫ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਰਾਹ% ਹੀ ਮਸੀਹਾ ਇਸ ਜਗਤ ਿਵਚ ਆ ਸਕਦਾ 
ਸੀ! ਉਹ “ਬਾਲ ਜਣਨ” ਤ4 ਪਿਹਲB ਆਏ ਿਨਸ਼ਚਤ ਅਨੱੁਛੇਦ “the” (τῆς, ਟੇਸ) ਨੰੂ ਲ[ਦੇ ਹਨ 
ਿਕ ਇਹ ਇਕ ਖਾਸ ਜਨਮ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਸਭ ਤ4 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਜਨਮ – ਿਯਸੂ ਦੇ ਜਨਮ – ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਆਇਤ 15 ਦਾ ਇਹ ਅਰਥ 
ਹੈ ਜB ਨਹ%, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵB ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼B ਿਵਚ ਇਕ ਅਨe ਖੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦੀ 
ਨਾਟਕੀ ਿਮਸਾਲ ਹੈ ਜੋ ਇਸਤCੀ ਿਨਭਾQਦੀ ਹੈ! 

“ਬਾਲ ਜਣਨ” ਨੰੂ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੀ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ “ਇਕ 
ਿਹੱਸਾ ਸਮੱੁਚੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ” (ਇਕ ਪੂਰਨ ਅੰਸ਼),111 ਇਸ ਲਈ “ਬਾਲ ਜਣਨਾ” “ਇਸਤCੀ ਦੀ 
ਭੂਿਮਕਾ ਦਾ ਸਾਰ” ਹੈ!112 ਜੇਕਰ ਇਸ ਤਰ@B ਹੈ, 15 ਆਇਤ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਿਹੱਸਾ ਇਸ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ 
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ਹੈ ਿਕ ਇਸਤCੀ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਆਸ ਇਕ ਪੁਰਖ ਬਣਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਿਵਚ ਨਹ% ਹੈ, ਪਰ 
ਇਸਤCੀ ਬਣਨ ਿਵਚ ਹੈ! ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, ਇਸ ਦੇ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰਨਾ ਬਲਿਕ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਿਹ ਕੇ ਿਸੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਣਾ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੈ! 

ਪਰ, ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਇਸ ਤ4 ਵੱਧ ਕੇ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੈ! ਆਓ ਅੰਤ ਿਵਚ ਆਇਤ 15 
ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਿਹੱਸੇ (ਅਤੇ ਇਕ ਹੋਰ “ਮੱੁਢ”) ਨੰੂ ਵੇਖੀਏ: ਜੇ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਅਤੇ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਿਟਕੀਆਂ ਰਿਹਣ! ਿਕQਿਕ, ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, “ਉਹ” 
ਇਕਵਚਨ ਹੈ ਅਤੇ “ਓਹ” ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ,113 ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਓਹ” ਮB ਦੇ 
ਬਾਲ ਜਣਨ ਤ4 ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਣਗੇ – ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ! ਿਕQਿਕ “ਜੇ” (ἐάν, 
ਈਨ) ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਸ਼ਰਤ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਇਕ ਮB ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਬਣਾ ਦੇਵੇਗੀ – ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਿਸੱਟਾ ਿਜਸ ਨੰੂ ਸਾਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਰੱਦ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪCੇਰਣਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਲੇਖਕ ਕਈ ਵਾਰ ਉਨ@ B 
ਸ਼ਬਦB ਦੀ ਿਜਹੜੇ ਇਕਵਚਨ ਹਨ ਬਹੁਵਚਨ (ਸਮੂਿਹਕ) ਅਰਥ ਨਾਲ ਵਰਤ4 ਕਰਦੇ ਸਨ! 
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਮੂਸਾ ਨT  ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਅਸ% ਆਦਮੀ [ਇਕਵਚਨ] 
ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸਰੂਪ Pਤੇ ... ਬਣਾਈਏ ਅਤੇ ਓਹ [ਬਹੁਵਚਨ] ... ਧਰਤੀ ਪੁਰ ... ਰਾਜ ਕਰਨ” 
(ਉਤਪਤ 1:26)! ਹਾਲBਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ (“ਆਦਮੀ” 
ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ָםדָא  ਆਦਮ ਹੈ), ਉਸ ਨT  ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ! 
ਉਸੇ ਤਰ@B, ਹਾਲBਿਕ 15 ਆਇਤ ਇਕਵਚਨ (“ਉਹ”) ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਿਵਚ ਜੋ ਿਸਧBਤ 
ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂਰੇ ਇਸਤCੀ ਸਮਾਜ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ: “ਇਸਤCੀਆਂ ਅਨੂਠੀਆਂ ਹਨ! ਖਾਸਕਰ, 
ਇਹ ਗੱਲ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਜਣਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਬਲਕੁਲ ਸੱਚ ਹੈ! ਿਫਰ, ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਇਹ ਨਹ% ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ ਇਸ ਅਨe ਖੇ ਗੁਣ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ4 ਬਚਾਈਆਂ 
ਜਾਣਗੀਆਂ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਹ ਵੀ ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਵBਗ (ਿਯਸੂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੁਆਰਾ; 2:6) 
ਬਚਾਈਆਂ ਜਾਣਗੀਆਂ ‘ਜੇ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਸੰਜਮ ਨਾਲ 
ਿਟਕੀਆਂ ਰਿਹਣ!’” 

ਆਇਤ 15 ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਸਾਰ ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ ਜੀਉਣ 
ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ; ਉਨ@ B ਦੀ ਪੁਰਖB ਅਤੇ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੋਹB ਦੇ ਲਈ ਮਹੱਤਤਾ ਹੈ! “ਰਿਹਣ” 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μένω (ਮੀਨe ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ 
ਹੈ “ਿਜਹੜਾ ਛੱਡਦਾ ਨਹ%,” ਿਜਹੜਾ “ਿਟਿਕਆ ਰਿਹੰਦਾ”114 ਅਤੇ ਸਬਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! ਇਹ 
ਜੀਵਨਭਰ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਨੁਸਖਾ ਹੈ! 

“ਿਨਹਚਾ” (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਅਤੇ “ਪCੇਮ” (ἀγάπη, ਅਗਾਪੇ) ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਿਜਨ@ B 
ਬਾਰੇ ਅਸ% ਆਪਣੇ ਅਿਧਐਨ ਿਵਚ ਪਿਹਲB ਵੀ ਵੇਖ ਚੱੁਕੇ ਹB!115 ਿਨਹਚਾ ਿਵਚ ਿਟਕੇ ਰਿਹਣਾ 
ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਪCਭੂ ਿਵਚ ਸਾਡਾ ਭਰੋਸਾ ਿਦCੜ@ ਰਹੇ! 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 13 ਅਨੁਸਾਰ, 
ਪCੇਮ ਿਟਕੇ ਰਿਹਣਾ (ਦੂਜੀਆਂ ਗੱਲB ਿਵਚ) ਧੀਰਜ, ਿਦਆਲਗੀ, ਅਧੀਨਤਾਈ, ਿਨਮਰਤਾ, 
ਿਨਸੁਆਰਥ ਅਤੇ ਉਦਾਰਤਾ ਿਵਚ ਿਦCੜ@ ਰਿਹਣਾ ਹੈ! 

ਇਹ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਹੈ ਜਦ4 ਸਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
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ਅਨੁਵਾਦ “ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ”116 (ἁγιασμός, ਹੇਗੀਆਸਮੋਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ 
ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀ “ਵੱਖ ਕੀਤੀ,” “ਅੱਡ ਕੀਤੀ,” ਜB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
“ਸਮਰਿਪਤ” ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹੈ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਿਵੱਤਰਤਾ” ਜB “ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ” 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!117 ਇਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਇਹ ਖਾਸਕਰ ਉਸ “ਚਾਲ-ਚਲਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਤਰ@B ਵੱਖ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਉਿਚਤ ਹੈ!”118 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਨੰੂ 
ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: “ਪਿਵੱਤਰ ਬਣੋ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮ[ ਪਿਵੱਤਰ ਹB” (1 ਪਤਰਸ 1:16)! 

ਇਹ ਬੰਦ “ਸੰਜਮ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ ਉਸੇ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ (σωφροσύνη, ਸੋਫਰੋਿਸਉਨ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 9 ਆਇਤ ਿਵਚ 
“ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! “ਸੰਜਮ” “ਚੰਗੇ ਫ਼ੈਸਲੇ, ਸਬਰ, ਆਤਮ-ਸੰਜਮ ਨੰੂ ਅਮਲ ਿਵਚ 
ਿਲਆਉਣਾ” ਹੈ!119 

ਿਨਹਚਾ, ਪCੇਮ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ, ਚੰਗਾ ਫ਼ੈਸਲਾ – ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਗੁਣ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਸਾਨੰੂ 
ਸਾਿਰਆਂ (ਮਰਦB ਅਤੇ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੋਹB) ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ! 

ਆਓ ਇਕ ਪਲ ਦੇ ਲਈ ਅਸ% “ਪਿਵੱਤਰਤਾ” ਜB “ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵੱਲ ਮੁੜੀਏ: 
ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਇਹ ਗੁਣ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਸੰਤ” ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਹੈ! 
“ਸੰਤ” ਉਹ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਿਜਹੜਾ ਿਸੱਧ ਜB ਸੰਪੂਰਣ ਹੈ, ਬਲਿਕ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪCਭੂ ਦੇ ਲਈ ਇਕ 
ਸਮਰਿਪਤ (ਵੱਖਰਾ) ਜੀਉਣ ਜੀ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਮੇਰੀ ਿਸਰਫ ਕਲਪਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੰੂ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮ[ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਸੰਤ ਮਰਦB ਨਾਲ4 ਵੱਧ ਸੰਤ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹB! 
ਆਓ ਅਸ% ਉਨ@ B ਨੰੂ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੀਏ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਿਦਲ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਬਣਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਪIਸੰਿਗਕਤਾ 

ਹਰੇਕ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਿਕਨ@ B ਚੀਜ਼B ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (2:1-7) 

ਹਰੇਕ ਪਾਪੀ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਵੱਡੀਆਂ ਲੋੜB ਹਨ: ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਪਰਵਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ (2:1, 2); ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹੜਾ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬਚੇ ਹੋਏ 
ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ (2:3, 4); ਇਕ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਿਜਹੜਾ ਉਨ@ B ਦੀ ਥB ਮਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ 
ਹੈ (2:5, 6) ਅਤੇ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਉਨ@ B ਨਾਲ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸBਝਾ 
ਕਰੇਗਾ (2:7)!  

ਪCਾਰਥਨਾ: ਸਭ ਤ4 ਵੱਧ ਤਰਜੀਹ (2:1) 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵB ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਪਈ ਸੀ! ਝੂਠT  
ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਮ[ਬਰB ਤੇ ਉਲਟ ਪCਭਾਵ ਪੈ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਿਵੱਚ4 
ਕੁਝ ਉਹ ਨਹ% ਸਨ ਜੋ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! ਅਸ% ਉਸ ਤਰ@B ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਨਾਲ ਿਕਸ 
ਤਰ@B ਨਿਜੱਠਾਗੇ? ਅਸ% ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹB, “ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚ ਹਨ! ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਤ4 ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ 
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ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!” ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਡੀ ਪਿਹਲੀ ਪCਿਵਰਤੀ ਇਹ ਹੋਵੇਗੀ ਿਕ ਅਸ% ਿਸਰਫ ਉਹ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਆਪਾਤਕਾਲੀਨ ਬੈਠਕ ਬੁਲਾਵBਗੇ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲਾ 
ਕੰਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!” ਜਦ4 ਸਮੱਿਸਆਵB ਸਾਡੇ ਤੇ ਹਾਵੀ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ 
ਧਮਕਾQਦੀਆਂ ਹਨ, ਤB ਕਈ ਵਾਰ ਅਸ% ਇਹ ਭੱੁਲ ਜBਦੇ ਹB ਿਕ ਸਾਡੀ ਪਿਹਲੀ ਪCਾਥਿਮਕਤਾ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਹੈ! 

ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਿਕQ ਕਰਨੀ ਹੈ? (2:1) 

2:1 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਭਨB ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ! 
ਿਕQ? ਵੇਅਨ ਈ. ਸ਼ਾਅ ਨT  ਕਈ ਕਾਰਣ ਦੱਸੇ ਹਨ:120 ਿਕQਿਕ ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (2:1, 2); ਿਕQਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਰੇਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (2:3, 4); 
ਿਕQਿਕ ਮਸੀਹ ਹਰੇਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (2:5, 6); ਿਕQਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ 
ਹਰੇਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦੇ ਸਨ (2:7) ਅਤੇ ਿਕQਿਕ (ਪਿਹਲੇ ਿਵਚਾਰ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜBਿਦਆਂ), 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (2:8)!  

“ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ” ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ (2:2) 

ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2 ਦੇਸ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਪCਤੀ ਮਸੀਹੀ ਰਵੱਈਏ ਸੰਬੰਧੀ ਇਕ ਮੁਖ 
ਆਇਤ ਹੈ!121 ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਤB ਉਸ ਸਮZ “ਨੀਰੋ ਸਮਰਾਟ ਦਾ ਰਾਜ ਚੱਲਦਾ 
ਸੀ, ਿਜਸ ਦਾ ਮਸੀਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਪCਤੀ ਘਮੰਡ, ਬੇਰਿਹਮੀ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਪੂਰੀ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚ 
ਪCਿਸੱਧ ਸੀ!”122 ਿਫਰ ਵੀ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ! ਿਕਸੇ 
ਨT  ਆਿਖਆ ਹੈ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸ% ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਆਦਰ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ, ਤB ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਉਸ ਦੇ 
ਅਹੁਦੇ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰੋ!” 

ਅਸ% ਿਜੱਥੇ ਿਕਤੇ ਵੀ ਰਿਹ ਰਹੇ ਹB, ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ ਸੂਬੇ ਿਵਚ ਮੁਖੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੀ 
ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!123 ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟਤਾ ਦੇ 
ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਤB ਿਕ ਉਹ ਚੰਗੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਲੈ ਸਕੇ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਪCਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਇੱਛਾਵB ਤ4 ਵੱਧ ਕੇ ਦੇਸ ਦੀ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਿਚੰਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬਣੇ! ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਕ ਚੰਗਾ ਆਗੂ ਹੈ, ਤB ਅਸ% ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB! ਜੇਕਰ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ4 ਘੱਟ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤB 
ਅਸ% ਉਸ ਦੇ ਸੁਧਾਰ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB! ਸਭ ਤ4 ਅਿਹਮ ਗੱਲ, ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੀ 
ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! 

“ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ” (2:2) 

ਇਹ ਿਕQ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% “ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਵਾਲੀ ਉਮਰ ਭੋਗੀਏ”? ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਹ 
ਜਵਾਬ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ, “ਇਹ ਿਕੰਨਾ ਅਜੀਬ ਸਵਾਲ ਹੈ! ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਹਰ ਕੋਈ ਚੈਨ ਅਤੇ 
ਸੁਖ ਵਾਲਾ ਨਾਲ ਉਮਰ ਭੋਗਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ!” ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਜੀਵਨ 
ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਣ ਤ4 ਵੱਧ ਹੋਰ ਗੰਭੀਰ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ! ਇਸ ਤ4 ਅਗਲੀਆਂ ਤੁਰੰਤ 
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ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ (2:3, 
4)! ਜਦ4 ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਸ਼Bਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤB ਕਲੀਸੀਆ ਸਤਾਓ ਦੇ ਡਰ ਤ4 ਿਬਨB ਇਕ ਥB ਇਕੱਠੀ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਜਦ4 ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਸ਼Bਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤB ਅਸ% ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅਜ਼ਾਦ ਮਿਹਸੂਸ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਅਤੇ ਿਮੱਤਰB ਨੰੂ ਪCਭੂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਸਕBਗੇ! ਜਦ4 ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ 
ਸ਼Bਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤB ਅਸ% ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰ ਸਕBਗੇ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ 
ਬਾਰੇ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਨੰੂ ਫੈਲਾ ਸਕBਗੇ!124 ਇਸ ਲਈ, ਆਓ ਅਸ% “ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ” ਦੇ 
ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ, ਨਾ ਿਸਰਫ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਪਰ ਸਾਡੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲਈ ਵੀ! 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ (2:4) 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਇਕੱਿਠਆ ਬੰਿਨ@ ਆਂ! ਜਦ4 ਅਸ% ਸਿਚਆਈ 
ਦੇ ਿਗਆਨ ਿਵਚ ਆ ਜBਦੇ ਹB ਤB ਿਨਹਚਾ ਉਤਪੰਨ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 10:17), ਬਦਲੇ ਿਵਚ 
ਿਨਹਚਾ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 16:26)! ਪਰ ਉਹ “ਪੂਰਾ (ਜB ਸੰਪੂਰਣ) 
ਿਗਆਨ” ਨਹ% ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ! ਿਯਸੂ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਸਾਡੇ 
ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਅਸ% ਉਸ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 
28:19, 20)! ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ “ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ” ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ 
(ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:9)!"

ਿਯਸੂ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ (2:5) 

ਇਕ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਕ ਕਾਲਪਿਨਕ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ ਜBਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਇਕ 
ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਨੰੂ ਵੈਲਡਰ ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਕੇ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ 
ਇਨ@ B ਦੋਹB ਨੰੂ ਵੈਲਿਡੰਗ ਕਰਕੇ ਜੋੜ ਿਦਓ! ਵੈਲਿਡੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ “ਇਹ ਅਸੰਭਵ 
ਹੈ ਿਕQਿਕ ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਨੰੂ ਜੋੜਨ ਦੇ ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਇਕ 
ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਵੀ ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਦੋਹB ਦੀ ਹੋਵੇ!” ਇਹ ਕਾਲਪਿਨਕ 
ਕਹਾਣੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਫੇਰ ਇਕ ਬਣਨ ਸੰਬੰਧੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ! ਉਹੋ ਿਜਹੀ ਏਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ 
ਿਜਹੜਾ ਇੱਕੋ ਸਮZ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੋਵZ ਹੋਵੇ! ਉਹ ਅਨe ਖਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਯਸੂ ਸੀ ਉਹ 
ਪੂਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਪੂਰਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ! ਇਹ ਸਿਚਆਈ ਸਾਡੇ ਅਸੀਿਮਤ ਮਨB ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ 
Pਚੀ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ, ਪਰ ਅਸ% ਇਸ ਨੰੂ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB! 

ਸਾਡਾ “ਇੱਕੋ ਿਵਚੋਲਾ” (2:5) 

ਵਚਨ ਿਸਰਫ “ਇੱਕੋ ਿਵਚੋਲੇ” ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਰਹੱਸਵਾਦੀਆਂ ਨT  ਦੂਤ ਿਵਚੋਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ (ਵੇਖੋ ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 2:18); ਅੱਜ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਕਈਆਂ ਨT  ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਤਰ@B ਦੇ “ਸੰਤB” ਨੰੂ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਨੰੂ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ 
ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਾ “ਰਾਹ” ਿਯਸੂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਅਸ% “ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ% 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਜBਦੇ ਹB” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25)! “ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ%” ਅਸ% ਿਪਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹB (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:18)!"
"
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ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੀ ਹੈ? (2:8-15) 

ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਇਹ ਿਕQ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ 2:8-15 ਦੇ ਮਜਬੂਤ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਿਲਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ? 
ਇਨ@ B ਆਇਤB ਦੇ ਅਿਧਐਨ ਿਵਚ, ਅਸ% ਦੱਿਸਆ ਸੀ ਿਕ ਪੁਸ਼ਾਕ ਸੰਬੰਧੀ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਅਮੀਰ ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਬੰਦਗੀ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਸੰਗਾਰ ਦਾ 
ਿਵਖਾਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤ ਰਹੀਆਂ ਸਨ! ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਲਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਅਸ% ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਪੰਥਕ 
ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਦੀ ਮਜਬੂਤ ਅਗਵਾਈ ਦੇ ਅੰਸ਼B ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਨ@ B ਨT  ਮੰਡਲੀ 
(ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਪCਭਾਿਵਤ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਅਸ% ਇਹ ਵੀ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਿਕਵZ ਅੱਜ ਕੱਲ@ ਦੇ ਕੁਝ ਲੇਖਕB ਨT  ਗਲਾਤੀਆਂ 3:28 ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (“ਨਾ ਨਰ ਨਾ ਨਾਰੀ ਹੋ 
ਸੱਕਦਾ ਹੈ”) ਦੀ ਗਲਤ ਿਵਆਿਖਆ ਅਤੇ ਦੁਰਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਹੈ; ਇਸ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ 
ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  ਇਸ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਤੋਿੜਆ ਮਰੋਿੜਆ ਸੀ! 

ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਕਹੀਏ, ਤB ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਗੱਲ ਿਕਸ ਤ4 (ਪਿਵੱਤਰ 
ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ) ਪCੇਰਣਾ ਪਾ ਕੇ ਆਖੀ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਿਕਆਸ ਲਗਾਉਣ ਿਵਚ ਸੱਚਮੱੁਚ ਕੋਈ 
ਹਾਨੀ ਵੀ ਨਹ% ਹੈ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਹ ਿਕQ ਿਲਿਖਆ ਜੋ ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ ਸੀ! ਪਰ, ਇਹ ਿਕਆਸ 
ਲਗਾਉਣਾ ਵੀ ਗਲਤ ਹੈ ਜਦ4 ਇਕ ਲੇਖਕ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦਾ ਹੈ, “ਅਤੇ ਿਜਵZ ਹੀ ਹਾਲਾਤ [ਿਜਸ 
ਿਕਸੇ ਹਾਲਾਤ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨT  ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਸੀ] ਸੁਧਰ ਗਏ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਪੁਰਖ Pਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣਾ 
ਸਹੀ ਹੋ ਿਗਆ!” ਆਓ ਅਸ% ਰੁਕ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਜ਼ਰਾ ਸੋਚੀਏ! ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਜੇਕਰ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਨਹ% ਤB ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵB ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਸਨ ਿਕਸੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹਾਲਾਤB ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਹਾਲਾਤ ਸੁਧਰ ਗਏ, ਤB ਉਨ@ B ਿਸੱਿਖਆਵB ਦਾ ਅਰਥ ਕੋਈ 
ਨਹ% ਿਰਹਾ! 

ਇਸਤCੀਆਂ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ (2:11-14) 

ਪੌਲੁਸ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਨਫਰਤ ਨਹ% ਸੀ ਕਰਦਾ ਿਜਵZ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ ਸਮਝਦੇ ਹਨ! ਉਸ ਨT  
ਫ਼ੀਬੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਜੋ ਿਕ ਇਕ ਇਸਤCੀ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੇਵਕਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 16:1)! 
ਉਸ ਨT  ਿਪCਸਿਕੱਲਾ ਦਾ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵਜ4 ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ 
(ਰੋਮੀਆਂ 16:3)! ਉਸ ਨT  ਯੂਓਦੀਆ ਅਤੇ ਸੰੁਤੁਖੇ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਇਸਤCੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਛਾਿਣਆ 
ਿਜਨ@ B ਨT  ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੱਦੋ-ਜਿਹਦ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:1-3)! 
ਜੇਕਰ ਅਸ% ਉਸ ਸੂਚੀ Pਤੇ ਇਕ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੀਏ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਰੋਮੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤCੀ ਦੇ ਅੰਤ 
ਿਵਚ ਸਲਾਮ ਆਿਖਆ ਸੀ ਤB ਉਸ ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਕਈ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਿਮਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਸਨ (ਰੋਮੀਆਂ 16:3-15)! ਆਓ ਇਹ ਨਾ ਭੱੁਲੀਏ ਿਕ ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਹੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨT  ਉਤੇਿਜਤ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਲਖੇ: “ਨਾ ਨਰ ਨਾ ਨਾਰੀ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਿਕQ ਜੋ ਤੁਸ% ਸੱਭੇ ਮਸੀਹ 
ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੋ” (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:28)! 

ਬਾਈਬਲ ਅਧਾਿਰਤ ਅਧੀਨਗੀ (2:11) 

ਜਦ4 ਬਾਈਬਲ ਅਧੀਨਗੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤB ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਮਹੱਤਵ, ਯੋਗਤਾ, ਜB 
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ਸਰੇਸ਼ਟਤਾ ਸੰਬੰਧੀ ਨਹ% ਹੈ! ਕZਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਿਵਵਸਥਾ ਅਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਤੇ ਹੈ! ਜਦ4 Pਚ ਮਾਰਗ 
(ਹਾਈਵੇ) ਤੇ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਿਕਸੇ ਕਾਰ ਨੰੂ ਰੋਕਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ ਡਰਾਈਵਰ ਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 13:1-7)! ਕਾਰ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਉਹ ਯੋਗਤਾਵB ਹੋ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਉਸ ਅਫਸਰ ਕੋਲ ਵੀ ਨਹ% ਹਨ; ਉਹ ਿਜ਼ਆਦਾ ਬੱੁਧਵਾਨ ਜB ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਪਿੜ@ਆ ਿਲਿਖਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਿਫਰ ਵੀ, ਉਸ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ, ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ 
ਕੋਲ ਿਜ਼ਆਦਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਹੈ! 

ਕੁਝ ਲੇਖਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਸੰਬੰਧੀ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਅਤੇ ਅਧੀਨਗੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧਾਰਣਾਵB 
ਨੰੂ ਖਾਰਜ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! ਉਹ ਸਬੂਤ ਦੇ ਤੌਰ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:28 ਨੰੂ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਵਜ4 ਵਰਤਦੇ 
ਹਨ: “ਨਾ ਯਹੂਦੀ ਨਾ ਯੂਨਾਨੀ, ਨਾ ਗੁਲਾਮ ਨਾ ਅਜ਼ਾਦ, ਨਾ ਨਰ ਨਾ ਨਾਰੀ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਿਕQ 
ਜੋ ਤੁਸ% ਸੱਭੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੋ!” ਇਸ ਤਰ@B ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 
ਕੋਈ ਿਚੰਤਾ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਰਸੂਲ ਿਜਸ ਨT  ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਲਖੇ ਸਨ ਉਸੇ ਨT  ਇਹ ਵੀ ਿਲਿਖਆ 
ਹੈ ਿਕ ਪਤਨੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:24) ਅਤੇ 
ਇਹ ਿਕ ਆਮ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀਆਂ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਰਿਹਣ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:34;  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11, 12)! ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਿਵਚ “ਨਾ ਯਹੂਦੀ ਨਾ ਯੂਨਾਨੀ ਹੈ,” “ਨਾ 
ਗੁਲਾਮ ਨਾ ਅਜ਼ਾਦ,” “ਨਾ ਨਰ ਨਾ ਨਾਰੀ ਹੈ!” ਅਸ% ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਮਸੀਹ 
ਿਵਚ ਨਾ ਕੋਈ ਕਾਲਾ ਨਾ ਗੋਰਾ ਹੈ, ਨਾ ਲੰਮਾ ਨਾ ਿਗੱਠਾ ਹੈ, ਨਾ ਪਿੜ@ਆ ਿਲਿਖਆ ਨਾ ਅਨਪੜ@ 
ਹੈ – ਿਕQਿਕ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਸਭ ਇਕ ਹਨ! ਿਫਰ ਵੀ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਲੋਕ 
ਿਜਹੜੇ ਮਸੀਹੀ ਬਣ ਜBਦੇ ਹਨ ਉਹ ਨਹ% ਰਿਹੰਦੇ ਜੋ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚ ਹਨ, ਹB ਹੁਣ ਤ4 ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਹੋਏ ਹੋਰਨB ਿਨਰਦੇਸ਼B ਦੇ ਅਧੀਨ ਨਹ% ਹਨ!125 ਇਸ ਬੰਦ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ 
ਹੈ ਿਕ ਮਹੱਤਵ ਿਵਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹ% ਹੈ, ਸਾਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ; ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵਚ ਦੂਜੇ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜੰਨਾ ਹੀ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, 
“ਜਦ4 ਪCਭੂ ਿਵਚ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਆQਦੀ ਹੈ, ਤB ਨਰ ਅਤੇ ਨਾਰੀ, ਗੁਲਾਮ ਅਤੇ ਅਜ਼ਾਦ ਿਵਚ 
ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹ% ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਸਭ ਇਕ ਹਨ!”126 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਪਰ ਮ[ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB ਜੋ ਤੁਸ% ਇਹ ਜਾਣ ਲਵੋ ਭਈ ਹਰੇਕ ਪੁਰਖ ਦਾ 
ਿਸਰ ਮਸੀਹ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਤCੀ ਦਾ ਿਸਰ ਪੁਰਖ ਹੈ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਿਸਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ”  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:3)! ਜੇ. ਡੀ. ਥੋਮਸ ਨT  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ, “ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ4 ਿਕਸੇ 
ਗੱਲ ਿਵਚ ਘਟੀਆ ਨਹ% ਹੈ, ਹਾਲBਿਕ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਵਚ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ!”127 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਏਕਤਾ ਉਸ “ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਧੀਨਗੀ” ਦੁਆਰਾ ਪCਭਾਿਵਤ ਨਹ% 
ਹੰੁਦੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਨਰ ਅਰ ਨਾਰੀ ਦੀ ਏਕਤਾ ਪCਭਾਿਵਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 

“ਬਾਲ ਜਣਨਾ” (2:15) 

2:15 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਿਵਚ, ਅਸ% ਦੱਿਸਆ ਸੀ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਬਾਲ ਜਣਨ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਇਹ ਇਸਤCੀ ਦਾ ਇਕ ਅਨe ਖਾ ਗੁਣ ਹੈ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੋਈ ਵਾਧੂ ਉਦੇਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ! ਕੈਲੀ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 

ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ, ਇਸਤIੀ ਦੇ ਲਈ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ 
ਝੂਠH  ਉਪਦੇਸ਼ਕ@ ਵੱਲ ਡੰਡਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਨD @ ਨH  ਿਲੰਗ ਬਾਰੇ ਿਵਚਾਰ@ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ 
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ਸੀ [1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3] ਅਤੇ ਿਜਨD @ ਨH  ਨੌਸਿਟਕਵਾਦੀ ਵਾਿਰਸ@, ਆਰੇਨੀਅਸ ਅਨੁਸਾਰ ... 
ਇਹ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ “ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਜਣਨਾ ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਲ< ਹੈ!”128 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਜਣਨ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਤੀਤੁਸ 2:4) 

ਅਿਧਆਇ 2 ਅਤੇ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5 ਿਵਚਕਾਰ ਕੀ ਸੰਬੰਧ ਹੈ? 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਬੰਦ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਹਰ ਜਗ@ਾ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ ਇਕ ਬੰਦ ਨੰੂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਾਲਾਤB 
ਅਧੀਨ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ! 
ਉਹ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਿਜਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਨ@ B ਇਸਤCੀਆਂ ਨਾਲ ਹੈ ਿਜਨ@ B 
ਕੋਲ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਸੀ! ਇਹ ਨe ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਅਗੰਮ ਕਰਨਾ, 
ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਤ4, ਸਰੋਿਤਆ ਦੀਆਂ ਪਿਹਲB ਤ4 ਇਹ ਮੰਨ ਲੈਣਾ ਹੈ ਿਕ ਿਸਰ ਨੰੂ ਕੱਜਣ ਸੰਬੰਧੀ ਪੌਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਿਕਸੇ ਆਮ ਪਿਰਸਿਥਤੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਪੌਲੁਸ 
ਦਾ ਅਗਲਾ ਿਵਸ਼ਾ ਪCਭੂ ਭੋਜ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:17-34), ਕਲੀਸੀਆ ਦੀਆਂ ਬੰਦਗੀਆਂ ਦਾ 
ਮੁਖ ਕZਦਰ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:7)! ਇਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਤੀਜਾ ਗੈਰ-ਕਾਰਕ ਹੈ, ਿਕQਿਕ  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:17 ਿਵਸ਼ੇ ਦੇ ਬਦਲਣ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5 ਦੀ ਪਿਰਸਿਥਤੀ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਆਮ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 
“[1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ] 14:34 ਿਵਚ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਪCਕਾਸ਼ ਿਵਚ” ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ129: “ਇਸਤCੀਆਂ ਨT  
ਕਲੀਸੀਆ [‘ਮੰਡਲੀਆਂ’] ਿਵਚ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਿਹਣਾ ਹੈ ਿਕQ ਜੋ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਦੀ ਆਿਗਆ 
ਨਹ% ਹੈ!” 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਕ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ: 
ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਵZ ਲੋਕB ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14 ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  ਇਕ ਹੋਰ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ: ਮਸੀਹੀ ਇਸਤCੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਕਵZ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਡਬਿਲਯੂ. 
ਈ. ਵਾਈਨ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 

ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਿਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਇਕੱਿਠਆਂ ਹੋਣ ਦੇ ਮੌਕੇ ਇੱਥੇ [1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5] 
ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਿਮਲਦੇ ਹਨ ਉਨD @ ਨੰੂ 14:34 ਿਵਚ ਇਸ ਹੁਕਮ ਦੁਆਰਾ ਖਾਰਜ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ 
ਜਦ< ਕਲੀਸੀਆ ਇਕੱਠੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਤ@ ਇਸਤIੀਆਂ ਨH  ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਰਿਹਣਾ ਹੈ ... ! ਿਫਰ ਵੀ ਇਸ 
ਕਥਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦ@ ਨੰੂ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਿਜਹੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹM 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜੋ ਮੂਲ ਿਨਯਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰੇ ਿਕ “ਸਪੱਸ਼ਟ ਵਚਨ ਨੰੂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਕ 
ਪਾਸੇ ਨਹM ਰੱਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿਕUਿਕ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਵਚਨ ਨੰੂ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਨਹM ਸਮਿਝਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ!” [1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ] 14:34 ਦਾ ਅਰਥ ਿਬਲਕੁਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕਥਨ 
[1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5] ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਇਕੱਿਠਆਂ ਹੋਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹM ਦੇ ਸਕਦਾ!130 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਈਨ, ਮੈਿਰਲ ਐਫ. ਅੰਗਰ ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਈਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਈਨਜ਼ ਕੰਪਲੀਟ 

ਇਕਸਪੋਿਜਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਵਰਡਸ (ਨ̀ਸ਼ਿਵਲੇ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 
1985), 62. 2ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗਰੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਿਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ 
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ਿਕXਸਚਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਜਾ ਸੰਪਾਦਨ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਡ;ਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ 
ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪXੈਸ, 2000), 213. 32:1 ਦੀ ਪਿਰਸਿਥਤੀ ਿਵਚ, ਪਰੋਿਸਉਚੇ ਪXਾਰਥਨਾ ਦੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪਿਹਲੂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋਰ ਿਤੰਨC ਸ਼ਬਦC ਦੁਆਰਾ ਨਹP ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਵ[ ਿਕ ਸਾਡੇ ਪਾਪC ਦਾ ਇਕਰਾਰ 
ਕਰਨਾ! 4ਬਾਉਰ, 878. 5ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 339-40. ਦੂਜੀਆਂ ਪਿਰਸਿਥਤੀਆਂ ਿਵਚ, ਐਨਿਟਊਕਿਸਸ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
“ਪXਾਰਥਨਾ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (4:5); ਪਰ 2:1 ਿਵਚ, ਜ਼ੋਰ ਿਨਸ਼ਚਤ ਿਕਸਮ ਦੀ ਪXਾਰਥਨਾ ਤ ੇਹੈ! 6ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
19:23-41 ਵੇਖੋ! 7ਬਾਉਰ, 81. 8ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 79. 9“... ਸਭਨC ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ” ਵਾਕ ਸਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਲੀਆਂ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤC ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਨ\ C ਿਵਚ ਸਕੂਲ ਦੇ ਅਿਧਆਪਕ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਲੋਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ; ਪਰ ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਸਮਾਜਕ ਅਧਕਾਰੀ ਸਨ! 10ਬਾਉਰ, 439. 

11ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 440-41. 12ਡੌਨ ਡੀਵੈਲਟ, ਪੌਲਜ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ 
ਟੈਕਸਟਬੁਕ (ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੋਰੀ: ਕਾਲਜ ਪXੈਸ, 1961), 49. 13ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 272. 14ਬਾਉਰ, 412. 
15ਵਾਲਟਰ ਡਬਿਲਯੂ. ਵੈੱਸਲ ਐਡਂ ਜੌਰਜ ਡਬਿਲਯੂ. ਨਾਈਟ III, ਨ> ਟਸ ਆਨ 1 ਐਡਂ 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਦ ਐਨਆਈਵੀ 
ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ, ਸੋਧ, ਕੈਨ̀ਥ ਬਾਰਕਰ (ਗਰ;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼ੋਨਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1985), 
1837. 16ਬਾਉਰ, 919. 17“ਭਲਾ” ਸ਼ਬਦ ਸੰਬੰਧੀ, 1:8 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 18ਬਾਉਰ, 109. 19“ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਪੁਰਾਣੇ ਨG ਮ ਦੀ ਇਕ ਆਮ ਧਾਰਣਾ ਹੈ, ਪਰ ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਇਹ ਕਦ-ੇਕਦਾਈ ਿਮਲਦੀ ਹ!ੈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਾਕ 
“ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਮੁਖ ਰੂਪ ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਆ^ਦਾ ਹੈ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:1; 2:3; 
ਤੀਤੁਸ 1:3; 2:10; 3:4)! 20ਬਾਉਰ, 982-83. 

21ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 447. 22ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਵਾਈਟ, 348. 23ਸ਼ਾਇਦ, ਇਕ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ: ਝੂਠG  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਿਗਣੇ ਚੁਣੇ ਲੋਕC ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਪਣਾ “ਖਾਸ ਿਗਆਨ” ਸCਝਾ ਕਰਦੇ ਸਨ! 24“ਇੱਕ ੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਸੰਬੰਧੀ ਕਥਨ ਉਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਹੈ ਜੋ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਿਗਆਨਵਾਦ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਿਵਚ ਇਕ ਿਸਧCਤ ਸੀ ਜੋ 
ਦੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰC ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਸੀ: ਪੁਰਾਣੇ ਨG ਮ ਿਵਚ ਘਟੀਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਵਧੀਆ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ! 25ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇਅ, ਦ ਲੈਟਰ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ 
(ਿਫਲਾਡੈਲਫੀਆ: ਵੈਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪXੈਸ, 1975), 62. 26ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 400; ਿਵਲੀਅਮ ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 
ਇਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦ ਪਾਸਟਰਲ ਏਿਪਸਲਸ, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀ (ਗਰ;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁਕ 
ਹਾਊਸ, 1965), 97. 27ਬਾਉਰ, 634. 28ਗੋਰਡੋਨ ਡੀ. ਫੀ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਏ ਗੁਡ ਿਨਊਜ਼ ਕਮ;ਟਰੀ 
(ਸੈਨ ਫਰCਿਸਸਕੋ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਰੋਅ, 1984), 29. 29ਡੇਿਵਡ ਿਲਪਸਕiਬ ਅਤੇ ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸ਼ੈਫਰਡ, ਏ ਕਮ;ਟਰੀ 
ਆਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਏਿਪਸਲਸ, ਿਜਲਦ 5 (ਨ̀ਸ਼ਿਵਲੇ: ਗਾਸਪਲ ਐਡਵੋਕੇਟ ਕੰਪਨੀ, 1942), 140. ਕੁਝ ਲੋਕ 
ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹP ਕਰਦੇ ਿਕ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਹਾਲੇ ਵੀ ਇਕ ਮਨੱੁਖ ਹੈ! ਪਰ, ਸਾਰੇ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹਨ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਨG  ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਿਵਚੋਲੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ 
ਦ ੇਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ! 30ਲੁਟਰੋਨ ਸ਼ਬਦ “ਗੁਆਉਸ ਦੇ ਸXੋਤC” ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ (ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ λύω, ਲੁਓ ਤL ਆ^ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਗੁਆਉਣਾ” ਹੈ)! 

31ਬਾਉਰ, 87. 32ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 1030. 33ਡੇਿਵਡ ਐਲ. ਰੋਪਰ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਰੋਮਨਜ਼ 1-7: ਏ ਡਾਕਟXੀਨਲ 
ਸਟੱਡੀ, ਟਰੁੱ ਥ ਫ਼ਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ (ਸੀਆਰਕੀ, ਆਰਕੈਨਸ: ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨਜ਼, 2013), ਿਵਚ ਸਫ਼ੇ 226-
35, 251-53 ਤੇ ਪXਾਸਿਚੱਤ ਦੀ ਲੋੜ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! 34ਇਕ ਭਾਵ ਿਵਚ, ਮਸੀਹੀ ਸਭਨC ਦੇ ਲਈ 
ਮਿਰਆ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 3:18)! ਇਕ ਹੋਰ ਭਾਵ ਿਵਚ, ਉਹ ਉਨ\ C ਦੇ ਲਈ ਮਿਰਆ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:25), ਿਕ^ਿਕ ਇਹੀ ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਣਗੇ! 
35“ਸਾਖੀ” (μαρτύριον, ਮਾਰਟੁਰੀਓਨ) ਸ਼ਬਦ ਸੰਬੰਧੀ, 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:8 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 36“ਵੇਲੇ ਿਸਰ” ਵਾਕ 
ਸੰਬੰਧੀ, ਤੀਤੁਸ 1:3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 37ਬਾਉਰ, 1003-4. 38ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 543. 39ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ, ਪਰਚਾਰਕ 
ਦਾ ਵੀ ਕੰਮ ਅਤੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਉਹੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਰਾਜਦੂਤ ਦੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:20)! 40ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ 
ਸ਼ਬਦ ਸੰਬੰਧੀ, 1:1 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 

41ਬਾਉਰ, 276, 42“ਉਪਰੰਤ” ਸ਼ਬਦ ਵਾਪਸ 2:7 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ – ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪਰਚਾਰਕ, ਰਸੂਲ ਅਤੇ 
ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤ ੇਥਾਪੇ ਜਾਣ ਦਾ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਰਚਾਰਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਉਹ ਇਕ ਹੁਕਮ 
ਜਾਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ! 43ਬਾਉਰ, 182. 44ਜੇ. ਐਨ. ਡੀ. ਕੈਲੀ, ਦ ਪਾਸਟਰਲ ਏਿਪਸਲਸ, ਹਾਰਪਰਸ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ 
ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਸੈਨ ਫਰCਿਸਸਕੋ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਰੋਅ, 1960), 65. 45ਬਾਉਰ, 79. 46ਵਾਲਟਰ ਐਲ. ਲੀਫੈਲਡ,  
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1 ਐਡਂ 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ ਐਨਆਈਵੀ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ (ਗਰ;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼ੋਨਡੇਰਵਨ, 
1999), 92. 47ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰੌਬਰਟਸ, ਲੈਟਰ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. 
ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1964), 21. 48ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 105. ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਬੰਦਗੀ ਦੌਰਾਨ ਇਸਤXੀਆਂ 
ਨੰੂ ਪXਾਰਥਨਾ ਨਹP ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ? ਨਹP, ਪਰ ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਹੰਨਾਹ ਵਰਗੀਆਂ ਬਣਨ ਿਜਹੜੀ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਿਵੱਚ ਹੀ ਪਈ ਆਖਦੀ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 1:13)! 49ਕੈਲੀ, 66. 50ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ, ਦ ਲੈਟਰਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ 
ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮ;ਟਰੀ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1970), 46. 

51ਅਪਵਾਦ ਉਦL ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜਦL ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਉਦਾਸੀਨ-ਰਵੱਈਏ ਨਾਲ “ਪXਾਰਥਨਾ” ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ 
ਉਸ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹ!ੈ 52ਕੁਝ ਲੇਖਕC ਨG  ਇਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਰੋਮੀਆਂ 16:16 ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹ!ੈ 
ਉਸ ਆਇਤ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ ਜ਼ੋਰ ਚੁੰ ਮਣ ਤੇ ਨਹP ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਉਸ ਸਮ[ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਸਲਾਮ ਦੁਆ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ 
ਆਮ ਤਰੀਕਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਚੁੰ ਮੇ ਦੀ “ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ” ਤੇ ਸੀ! ਇਹ ਚੁੰ ਮਾ ਅਸਲੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਨਾ ਿਕ ਕੋਈ ਪਾਖੰਡ! 
53ਪੌਲ ਲੈਸਲੀ ਗਾਰਬਰ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਦ ਇੰਟਰਨ̀ਸ਼ਨਲ ਸਟ;ਡਰਡ ਬਾਈਬਲ ਇਨਸਾਈਕੋਲੋਪੀਡੀਆ, ਸੋਿਧਆ 
ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਧ, ਜੀਓਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਬਰੋਿਮਲੀ (ਗਰ;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿ_ੰਗ 
ਕੰਪਨੀ, 1982) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 2:610 ਵੇਖੋ! 54ਬਾਉਰ, 728. 55ਿਜਹੜੀ ਇਸਤXੀ ਜC ਪੁਰਖ ਪXਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ 
ਿਸੱਧ ਜC ਸੰਪੂਰਣ ਨਹP ਹੋ ਸਕਦਾ, ਿਕ^ਿਕ ਅਸP ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹC (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8, 10); ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪXਸੰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਇਕ ਬਲਦੀ ਹੋਈ ਇੱਛਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ 
ਵੱਲ ਮੁੜਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜਦL ਉਹ ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਜC ਕਰਦੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9)! 56ਬਾਉਰ, 720. 57ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ 
ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 26. 58ਬਾਉਰ, 232-33. 59ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਟਰੁੱ ਥ: ਦ ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 1 ਿਟਮੋਥੀ 
ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੁਡੇ (ਡਾਊਨਰਸ ਗਰੋਵ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪXੈਸ, 1996), 74. 
60ਮੌਜੂਦਾ ਸਮ[ ਿਵਚ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਕੁੱ ਲ ਅਬਾਦੀ ਿਵੱਚL 49.6 ਇਸਤXੀਆਂ ਹਨ (accessed December 5, 2016, 
http://data.world bank.org/indicator/SP.POP.TOTL.FE.ZS)l 

61ਟੀਕੇ ਸੰਬੰਧੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਬਿਹਸ ਿਸਰਫ 15 ਆਇਤ ਦੀ ਸੰਕੇਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਕ[ਦਿਰਤ ਹੈ! 62ਲੂਕ ਿਟਮੋਥੀ 
ਜੌਨਸਨ, 1 ਿਟਮੋਥੀ, 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਨੌਕਸ ਪਰੀਿਚੰਗ ਗਾਈਡਸ (ਐਟਲCਟਾ: ਜੌਨ ਨੌਕਸ ਪXੈਸ, 1987), 62. 
63ਉਨ\ C ਲੇਖਕC ਦਾ ਹੀ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਨਹP ਹੈ ਿਕ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3 ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਬੰਦ ਸਾਨੰੂ ਅੱਜ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆਈ ਅਗਵਾਈ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ-ਿਨਰਧਾਰਤ ਨਮੂਨਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! 64ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:2; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
2:14; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:8. 65ਲੀਫੀਲਡ, 93. 66“ਮ; ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹC” ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਵਾਦਕC ਦੁਆਰਾ ਜੋੜੇ ਗਏ ਹਨ! ਇਹ 
2:8 ਿਵੱਚL ਲਏ ਗਏ ਹਨ! 67ਬਾਉਰ, 208-9. 68ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤL ਹੀ ਅੰਗXੇਜ਼ੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਕੋਸਮੈਿਟਕ” ਆ^ਦਾ 
ਹੈ! 69ਬਾਉਰ, 560. 70ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 105.  

71ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ, ਇਹ ਕੋਸਮੀਓਸ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਲਾਜ” ਜC “ਲਾਜ ਸਿਹਤ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
KJV, NKJV; NIV)! 72ਬਾਉਰ, 25. 73ਿਦ ਅਮੈਰੀਕਨ ਹੈਰੀਟੇਜ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ, 5ਵC ਸੋਧ (2012), ਐਸ. ਵੀ. 
“ਕਨਵ;ਸ਼ਨ!” 74ਬਾਉਰ, 987. 75“ਿਸਰਫ” ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਵਾਦਕC ਦੁਆਰਾ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ^ਿਕ ਇਹ ਅਰਥ ਸੰਦਰਭ 
ਤL ਸਪੱਸ਼ਟ ਹ!ੈ 76ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 107. 77ਪਿਲਨੀ, ਨ̀ਚਰਲ ਿਹਸਟਰੀ 9.58. 78ਅਸP ਿਜੱਥੇ ਿਕਤੇ ਵੀ ਹC ਸਾਨੰੂ ਉਿਚਤ 
ਜC ਫਬਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਜ਼ੋਰ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਉਿਚਤ ਜC ਫਬਦੇ 
ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣ ਤੇ ਹ!ੈ 79ਬਾਉਰ, 861. 80ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 356; ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 490-91. 

81ਬਾਉਰ, 452. 82ਹੋਰ ਗੱਲC ਵੀ ਜੋੜੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਵ[ ਿਕ ਉਨ\ C ਦੀਆਂ ਗੱਲC (ਵੇਖੋ 5:13)!  
831 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14 ਿਵਚ, “ਕਲੀਸੀਆ” (ἐκκλησία, ਐਕਲੀਸੀਆ) ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
“ਮਸੀਹੀ ... ਇਕੱਠ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਬਾਉਰ, 303)! ਉਸ ਅਿਧਆਇ ਦੀਆਂ 23 ਅਤੇ 26 ਆਇਤC ਿਵਚ “ਇੱਕ 
ਥC ਇਕੱਠੀ ਹੋਵੇ” ਅਤੇ “ਇਕੱਠG  ਹੁੰ ਦੇ ਹ”ੋ ਸ਼ਬਦ ਆ^ਦੇ ਹਨ! 84ਬਾਉਰ, 384-85. 85ਆਰਕੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ 
ਰੌਬਰਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਚਰਸ ਇਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 4, ਿਦ ਏਿਪਸਲਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ 
ਐਡਂ ਬਰੱਦਰਜ਼, 1931), 570. 86ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 619; ਬਾਉਰ, 241. 87ਿਪXਸਿਕੱਲਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸੂਚੀ 
ਿਵਚ ਸਭ ਤL ਪਿਹਲC ਆ^ਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਲੋਕC ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਉਸ ਨG  ਇਸ ਹਦਾਇਤ ਤੇ ਸਭ ਤL ਪਿਹਲC ਅਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ! 88ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਨਵ[ ਨG ਮ ਦੇ ਸਿਮਆਂ ਦੇ ਸਭ ਤL 
ਚਮਤਕਾਰੀ ਵਰਦਾਨC ਿਵੱਚL ਇਕ ਸੀ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:10) ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਰਸੂਲC ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਨਾਲ ਿਮਲਦਾ ਸੀ 
(ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:18)! 89ਰੇਅਮੰਡ ਸੀ. ਕੈਲਸੀ, ਫਸਟ ਕੋਿਰੰਥੀਅਨਜ਼, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: 
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ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1967), 50. 90ਪਰਚਾਰ ਸੰਬੰਧੀ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤC ਿਵਚ ਲੋਕC ਸਾਹਮਣੇ ਵਚਨ ਨੰੂ 
ਪੜ\ਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (4:13)! 

91ਬੀਤੇ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ, ਕੁਝ ਲੋਕC ਨG  KJV ਬਾਈਬਲ ਦੀ 12 ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ “ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣਾ” ਵਾਕ ਨੰੂ 
ਇਸ ਤਰ\C ਸਮਿਝਆ ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜੇ ਪੁਰਖ ਇਸਤXੀ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ 
ਸੀ, ਤC ਇਸਤXੀ ਪੁਰਖ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨੰੂ ਨਹP ਸੀ “ਖੋਹੰਦੀ!” ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਅਸP ਿਸਰਫ ਇਹ ਪੜ\ਦੇ ਹC 
ਿਕ “ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣਾ” ਜC “ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ”; ਇਹ “ਿਕਸੇ ਦੀ ਥC ਲੈਣ” ਦਾ ਅਰਥ ਜC ਸੁਝਾਅ ਨਹP 
ਿਦੰਦਾ! ਿਕਸੇ ਵੀ ਪੁਰਖ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੇਣ ਦਾ ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹP ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਪੌਲੁਸ ਰਸੂਲ ਨG , ਪXੇਰਣਾ ਦੇ ਰਾਹP, 
ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹP ਸੀ ਿਦੱਤੀ! 92ਬਾਉਰ, 150. 93ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 1041. 94ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 606. 
95ਬਾਉਰ, 1041. 96ਵੈਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਿਵਅਰਸਬੀ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਇਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 
2 (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 217. 97ਹੋਰਨC ਬੰਦC ਤL, ਅਸP ਜਾਣਦੇ ਹC ਿਕ ਇਸਤXੀ ਨG  
ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਹੋਰ ਕੰਮ ਕਰਨG  ਹਨ, ਿਜਵ[ ਿਕ ਗੀਤ ਗਾਉਣਾ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:19) ਅਤੇ ਪXਭੂ ਭੋਜ ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣਾ  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:23-34); ਪਰ ਇੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤC ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ/ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ 
ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਨਾਲ ਹ!ੈ 98ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ ਇਹ ਵਾਕ “ਆਿਗਆ ਦੇਣਾ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਝੂਠਾ ਪXਭਾਵ 
ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਾਰਜ ਿਵਧੀ ਿਵਕਲਪਕ ਹੈ! 99ਬਾਉਰ, 440. 2:2 ਿਵਚ “ਚੁੱ ਪ ਚਾਪ” (ਹੀਉਚੀਆ) ਸ਼ਬਦ 
“ਖਾਮੋਸ਼ੀ” (ἡσύχιος, ਹੀਸੁਚੀਓਸ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹ!ੈ 100ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 615. 

101ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰC ਨG  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤC ਿਵੱਚL 
ਇਕ ਹ!ੈ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਇਸਤXੀਆਂ ਨੰੂ ਟੋਰਾਹ (ਪੰਚਗXੰ ਥ) ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨਹP ਸੀ ਿਦੰਦੇ, ਪਰ ਮਸੀਹੀਅਤ ਪੁਰਖ 
ਅਤੇ ਇਸਤXੀਆਂ ਦੋਹC ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਦੰਦੀ ਹ!ੈ 102ਬਰੂਸ ਮੋਰਟੋਨ, ਿਡਸੀਿਵੰਗ ਿਵੰਡਸ 
(ਨ̀ਸ਼ਿਵਲੇ: ਟਵੰਟੀ ਫਸਟ ਸ;ਚੁਰੀ ਿਕXਸਚਨ, 2009), 199. 103ਇਨ ਨ> ਟ ਕਰਨ ਯੋਗ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨG  ਇਨ\ C ਘਟਨਾਵC 
ਨੰੂ ਇਤਹਾਸਕ ਘਟਨਾਵC ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ! 104ਸਾਡੇ ਿਦXਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤL, ਆਦਮ ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਸੀ 
ਿਕ^ਿਕ ਜਦL ਉਸ ਨG  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੂਰਾ ਿਗਆਨ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! 105ਬੀਤੇ ਸਮ[ ਿਵਚ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਅਫਸੋਸਜਨਕ ਿਸੱਟੇ ਤੇ ਪੁੱ ਜੇ ਸਨ ਿਕ ਪਾਪ ਿਵਚ ਿਡੱਗਣ ਦੀ 
ਕਹਾਣੀ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਸਤXੀ ਪੁਰਖ ਨਾਲL ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਆਗੂ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ 
ਿਨਭਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਅਯੋਗ ਹੈ! 106ਇਸ ਤL ਇਲਾਵਾ, ਲੇਖਕ ਿਜਨ\ C ਨG  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਇਸਤXੀਆਂ ਿਸਰਫ ਬਾਲ ਜਣਨ ਿਵਚ ਚੰਗੀਆਂ ਹਨ! 107ਬਾਉਰ, 982-83. 108“ਬਾਲ ਜਣਨ” (τεκνογονίας, 
ਟੇਕਨ> ਗੋਿਨਆਸ) ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਉਹੀ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ ਿਵਚ ਹੈ! 109ਡੀ. ਐਫ. ਹਡਸਨ, ਟੀਚ 
ਯੂਅਰਸੈਲਫ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਗਰੀਕ (ਲੰਡਨ: ਇੰਗਿਲਸ਼ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਪXੈਸ, 1960), 106; ਇਹ ਇਸ ਤਰ\C ਕਿਹਣ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ “ਦੁਆਰਾ, ਜ਼ਰੀਏ, ਰਾਹP” (ਬਾਉਰ, 224)! 110ਹਡਸਨ, 106; ਬਾਉਰ, 223.  

111ਡੇਵ ਿਮਲਰ, “ਦ ਰੋਲ ਆਫ਼ ਵੁਮੈਨ ਇਨ ਦ ਚਰਚ,” ਸਿਪਿਰਿਚਉਲ ਸੋਰਡ 24, ਨੰ. 1 (ਅਕਤੂਬਰ 1992): 
23. 112ਏਵੋਨ ਮਲੋਨ, ਦੀ ਪੁਸਤਕ “ਐਨ ਐਕਸਜੈਟੀਕਲ ਐਡਂ ਡੀਵੋਸ਼ਨਲ ਕਮ;ਟਰੀ: 1 ਿਟਮੋਥੀ 2:11-15,” ਦ 
ਪਰੀਚਰਸ ਪੀਰੀਓਡੀਕਲ 3 (ਮਾਰਚ 1983) ਦਾ ਸਫ਼ਾ 32 ਵੇਖੋ! ਮਲੋਨ ਨG  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦੀ ਿਮਸਾਲ ਇਹ ਨ> ਟ ਕਰਨ 
ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਿਕ “ਬਚਨ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:2) ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਪਰਚਾਰਕ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਿਕ ਪਰਚਾਰਕ ਉਸ ਨਾਲL ਬਹੁਤ ਵੱਧ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 113“ਰਹੋ” 
ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਵਚਨ ਯੂਨਾਨੀ ਿਕਿਰਆ (μείνωσιν, ਮੀਨ> ਿਸਨ) ਤL ਆ^ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ ਕਰਤਾ (“ਓਹ”) ਦੀ 
ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 114ਬਾਉਰ, 630-31. 1151 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5 ਵੇਖੋ! 116“ਪਲੀਤ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:9) ਅਤੇ “ਪਿਵੱਤਰ” 
(1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:8) ਸ਼ਬਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼ਬਦ ਤL ਹਨ: ὅσιος (ਹੋਸੀਓਸ)! 117ਬਾਉਰ, 9-10. 118ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ 
ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 307. 119ਬਾਉਰ, 987. 120ਵੇਅਨ ਈ. ਸ਼ਾਅ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਪਾਸਟਰਲ ਏਿਪਸਲਸ, ਸੌਿਲਡ ਫਾfਡੇਸ਼ਨ 
ਸਰਮਨ ਸਟਾਟਰਸ (ਿਸਨਿਸਨਾਟੀ: ਸਟ;ਡਰਡ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1999), ਦਾ ਸਫ਼ੇ 19-20 ਤL ਿਲਆ ਿਗਆ ਹ!ੈ 

121ਮਸੀਹੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਹੋਰਨC ਮੁਖ ਬੰਦC ਿਵਚ ਰੋਮੀਆਂ 13:1-7 ਅਤੇ 1 ਪਤਰਸ 2:13-17 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! 122ਸਟੌਟ, 62. 123ਇਸ ਪੈਰ\ੇ ਿਵਚ ਉਹ/ਉਸਨੰੂ/ਉਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ! ਕੁਝ ਦੇਸ਼C ਿਵਚ 
ਇਸਤXੀ ਰਾਜ ਹੈ! 124ਨਵ[ ਨG ਮ ਦੇ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਦ ਪੈਕਸ ਰੋਮਾਨਾ (ਰੋਮੀ ਸ਼Cਤੀ) ਿਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰੇ ਸੱਿਭਆ ਸੰਸਾਰ 
ਿਵਚ ਮੁਫ਼ਤ ਿਵਚ ਸਫ਼ਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦੰਦੇ ਸਨ! 125ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ 
ਿਜਹੜਾ ਗੁਲਾਮ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਗੁਲਾਮ ਦੀ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਉਸ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਪXਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
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ਿਦੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਕੁਝ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਸਨ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:5-8; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:1, 2)! 126ਟੀ. ਆਰ. 
ਐਪਲਬਰੀ, ਸਟੱਡੀਜ਼ ਇਨ ਫਸਟ ਕੋਿਰੰਥੀਅਨਜ਼, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ ਟੈਕਸਟਬੁਕ (ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੋਰੀ: ਕਾਲਜ ਪXੈਸ, 
1963), 205. 127ਜੇ. ਡੀ. ਥੋਮਸ, ਫਸਟ ਕੋਿਰੰਥੀਅਨਜ਼, ਦ ਵੇਅ ਆਫ਼ੳ ਲਾਈਫ਼ (ਐਬੀਲੀਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਿਬਬਲੀਕਲ 
ਿਰਸਰਚ ਪXੈਸ, 1984), 35. 128ਕੈਲੀ, 70. ਕੈਲੀ, ਆਈਰੇਨੀਅਸ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਅਗ[ਸਟ ਹੈਰੇਸੀਜ 1.24.2 ਿਵੱਚL 
ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ! 129ਕੈਲਸੀ, 50. 130ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਈਨ, 1 ਕੋਿਰੰਥੀਅਨਜ਼ (ਲੰਡਨ: ਓਲੀਫ;ਟਸ, 1951), 
147. 

 




